Glossary of Government Terminology
English | Inuktitut | French

DsbPbrY¢ L]LPdo¢ PSbc.J/JC
A0PNDC | Sbe5a Nt | BAGNDS

Glossaire de la terminologie en usage au gouvernement
Anglais | Inuktitut | Francais

Nunavut Arctic College, Nunatta Campus (Igaluit, Nunavut)
DPP>CIN P ONG\®, 0a‘C AN\, Abo*c 0a 2
College de [Arctique, Campus Nunatta, Igaluit (Nunavut)



2003 Edition

Glossary of Government Terminology
>sbP>I¢ LRLPd ot Db c J/J¢
Glossaire de la terminologie en usage au gouvernement

Published by the Language and Culture Program of Nunavut Arctic College,
Nunatta Campus (Igaluit, Nunavut), X0A OHO

DSbLL™J®NC>LC DSHD>ITL S Acdd Tl s Ac®o<SANy>Ic oa 2¢
¢/ COP®RNA\°d o Abo* o oa 2.

Publié par le Programme sur la langue et la culture du College de [Arctique,
Campus Nunatta, Igaluit (Nunavut), X0A OHO
Copyright ©2003 by Arctic College. All rights reserved.

A7 ©2003 D>PD>C®I< P DK™ of
A PNM7DRIcLt NJIM<KeCA*an oot

Droit d’auteur ©2003. College de l'Arctique. Tous droits réservés.

ISBN: 978-1-897568-02-6
aiP>N*L: 978-1-897568-02-6



Preface

This glossary is one in a series produced by the Language and Culture Program at
Nunavut Arctic College. It started out as a collection of word lists used at the
Legislative Assembly and grew from there. Many people contributed to the compilation
of this glossary. Papatsi Kublu-Hill and Sally Mikijuk keyboarded the text.

Anne Crawford, Kelly Gallagher-MacKay, Marja Korhonen and Leigh Clark contributed to
the definitions; Alexina Kublu and Maaki Kakkik proofed the Inuktitut. Without their help
this glossary would never have become a reality.

Susan Sammons
Language and Culture Program
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Préface

Ce glossaire fait partie d'une série réalisée dans le cadre du programme sur la langue
et la culture du College de [Arctiqgue du Nunavut. Ce qui n'était a lorigine que des
listes éparses de termes utilisés a 'Assemblée législative a donné lieu a une
compilation qui a pris de lampleur au fil du temps. De nombreuses personnes ont
contribué a ce glossaire : Papatsi Kublu-Hill et Sally Mikijuk ont entré les données a
lordinateur; Anne Crawford, Kelly Gallagher-MacKay, Marja Korhonen et Leigh Clark ont
participé a l'élaboration des définitions; Alexina Kublu et Maaki Kakkik ont révisé
linuktitut. Sans leur aide, ce glossaire n'aurait jamais vu le jour.

Susan Sammons
Programme sur la langue et la culture
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Ability: A¥®aSg-*L: Pijunnarninga: Capacité
Capacity, fitness or skill.

Abstention: o P<1**M<OS: Niruanngittuq: Abstention

Refusal to vote either for or against a motion. Members are not obliged to vote,
and the records of the House take no official notice of such refusal; a list of
paired Members is appended, if necessary, to every division list in the Journals and
Debates.

Academic Qualifications: Ac®*od°NA/LNDSa®: Ilinniattiagsimattairniq:
Certificats d’études/Titres scolaires

The skills a person has acquired through formal education, listed on paper;
credentials.

Acclamation: Ac<®: llijuq: Acclamation

A member is said to be elected or returned by acclamation when no other
candidate has come forward at an election and no vote is held.

Accountability: NCP¥%aSo-*L: Saataujunnarninga: Responsabilité

A statement of an operational objective of output for which a program manager is
held responsible for determining resources (financing, manpower and capital;
controlling costs and monitoring performance).

Accounting: PaPYA¢ dbca*Mea® a PN So-se: Kiinaujait aulaninginnik
nauttiqgsurniq: Comptabilité

Keeping track of the money that is earned and spent in an operation, organizing
this information, and making decisions about the best way to use the money.

Accural Accounting: aoa ASCP/LNC Nalunaiqtausimajut: Comptabilité d’exercice

A method of accounting that includes all the money that has been earned and all
the expenses that a business has had during a certain period of time (accounting
period), even though all the money has not actually come in yet, and all the bills
have not actually been paid yet.

Act/Ordinance: ASd%S®: Piqujaq: Acte

A proposed piece of legislation is called a bill while it is being considered by the
Assembly. Once a bill has been considered, passed and assented to, it becomes an
Act or Law (formerly called Ordinance).



Activity: P>/ Aulajjusiit: Activité

A sub-division of a program into major functions, or areas of specific or related
responsibilities, which contribute to the achievement of program objectives.

Ad Hoc: bNLAGCYJbA*a SeDse: Katimajiralaangukainnaqtuq: Ad hoc

Something formed or used for a specific end or purpose. For example, an ad hoc
investigating committee.

Adjourn: 0%bSgS®: Nuqqarniq: Ajourner/Suspendre la séance

A motion for suspension of a sitting.

Admonition: AgS®Nn.gS®: Iniqtiriniq: Remontrance/Admonestation
A mild reprimand from the Speaker to a Member.

Advertise: NSPN</oS°: Sagititsiniq: Publiciser

To make something publicly or generally known; to announce something in a
printed notice or broadcast.

Agenda: bNL*IN®NS; Katimajjutiksat: Ordre du jour

A schedule which lists items to be considered. It helps focus discussion on
productive matters.

Agreement In Principle: 4*PSbNAJCD>PL Lo
Angiqatigiigutaugianngaqsimajuq: Accord de principe/Entente de principe

A preliminary or initial agreement which must still be formally approved by those
involved; a general agreement where the details will be worked out later.

All In Favor: a'L®\s®D¢ Naammaksaqtut: Les pour

When the speaker "calls for a vote” on a motion, he will often ask for a show of
hands by calling "all in favour?” Those who agree then put up their hand.

Allocate: DS*LNCS®: Turaangatitaq: Affecter

To set aside funds for a specific purpose.

Allowance: PabP%¢ A*¥NPN\CPN: Kiinaujat pijjutiksagtaaruti: 1. Indemnité
2. Rabais 3. Allocation

An amount added or deducted on the basis of qualifying circumstances; an amount
allowed or granted (as during a given time period).



Ambassador: PULS*DNLLNA® oaP< dYd.o¢ Kiggaqtugtimmarik nunaup asianut:
Ambassadeur/Ambassadrice

A diplomatic agent of the highest rank accredited to a foreign government.
Amend: 4°PP<dn.o®: Aaqgqigiariniq: Modifier
To alter or make changes to something.

Amendment: <S°PP<P<: Aaqgigiarut: Amendement

An alteration proposed or made in a motion or a bill to insert or leave out certain
words and substitute other words.

1. Consequential Amendment: An amendment which is required to be made to a
bill as a consequence of the making of an amendment in another part of the
bill.

2. Amendment to a Proposed Amendment: An amendment to insert or delete
words to a motion, bill, clause or schedule; can be amended in the same way
as the original motion was amended.

Approbation: d*MPCP>L~YSe: Angirutaumajuq: Approbation
An act of approving formally or officially.
Appropriation: PaPDYA¢ 4*MeCP/LYS Kiinaujait angiqtausimajut: Crédit

An expenditure authorization with specific limitations as to amount, purpose and
time, granted to a government or agency by the Legislative Assembly.

Archaeology: A‘CSohcn.oS®: Ittarnisaliriniq: Archéologie

A sub-discipline of anthropology. The scientific study of the human past involving
recovery, analysis and explanation of the process underlying past human behaviour.

Archives: NNSSCPBZLIDSbSdNNY<: Titiragtausimajutugaqutigijat: Archives
A place where historical documents or public records are kept.

Arctic Council: BPPPSeCSeIIB>C bNLr*M<: Ukiugtagqtumiut Katimajingit: Conseil de
UArctique

A high-level intergovernmental forum that addresses common concerns and
challenges faced by Arctic governments and people. Members are Canada, Denmark,
Finland, Iceland, Norway, the Russian Federation, Sweden and the United States of
America. The Inuit Circumpolar Conference and several international aboriginal
organizations are permanent participants in the Council.



Arctic Energy Alliance: BPP>SeCS®I PLLSedNSbNNo-SIC AbYSbNe: )
Ukiugtaqtumi uummaqqutiaqatittinirmut ikajuqatigiit: Alliance Arctique d’Energie

The Arctic Energy Alliance was created to help communities, consumers, producers,
regulators and policy makers to work together to reduce the costs and
environmental impacts of energy and utility services.

Arctic Winter Games: PPPSeCSeIN A*Jd\'<d5c5°: Ukiuqtaqtumi
pinnguavigjuarniq: Jeux d’hiver de UArctique

The Arctic Winter Games mandate is to manage a unique, inclusive, memorable set
of games that remains relevant to the culture of the host community and its
people.

Assent: d*So%*: Angirniq: Sanction
Once a bill passes through all the stages, it requires assent to make it an Act. The
Assent is given by the Commissioner before the Assembly.

Assets: ASJN<: Piqutiit: Actifs

Property that may be used to pay ones debts, such as cash, merchandise,
accounts receivable, real estate, securities, etc.

Assistant Deputy Minister: Tg"CP>< D*MPc*LC Ab<®N*L: Ministaup tungilingata
ikajuqtinga: Sous-ministre adjoint/Sous-ministre adjointe

The Assistant Deputy Minister (ADM) is a senior civil servant who reports to the
Deputy Minister. The ADM is responsible for developing policy dependent on the
information received from the Deputy Minister.

Attorney General: LcLenpSI4se: Maligalirijijuaq: Procureur général

The chief law officer of a government. The person who directs the giving of legal
advice to government, and represents the government in court cases including
decisions to pursue or drop criminal charges. In Canada, this person is also the
Minister of Justice.

Atuqtuarvik Corporation: <25°Dq%4\* d4>GAN®: Atuqtuarvik Kuapuraisan: Société
Atuqtuarvik

Atuqtuarvik Investment and Loss Fund was established by NTI to provide
investments and loans to Inuit-owned businesses for commercially viable projects in
all sectors of the Nunavut economy.



Auditor General: PaPYSdNPyo® SbBANNLLA®L: Kiinaujaqutigijanik
Qaujisaqtimmarik: Vérificateur général/Vérificatrice générale

The official of the House of Commons appointed, with an extensive office for
support, to review the spending of the Federal Government and each of the
Territories, and comment on any areas of problems, abuse or neglect.

B

Baffin Correctional Centre: SPP®C_5¢ Ab¥s®CPA™*L: Qikigtaaluup lkajuqtauvinga:
Centre correctionnel de Baffin

A custodial facility in Igaluit housing offenders serving sentences of less than two
years.

Ballot: oP<dPN*\S®: Niruarutissaq: Bulletin de vote

A paper on which a voter indicates his/her choice (e.g. of a candidate in an
election or of an option in a referendum). In the House of Commons ballots are
used only for the election of the Speaker and, on occasion, for the election of
committee chairmen.

Beneficial: Ab<¥NsSbSo®: |kajuutiqarniq: Avantageux

Helpful or favourable.
Beneficiary: AcMYP*<N: llagijaujjuti: Bénéficiaire

A person receiving a benefit, for example, from the Land Claim Agreement.
Bilateral: CL®P.o¢ 4*MPN: Tamakkiinut angiruti: Bilatéral

Made by or affecting both sides equally; affecting reciprocally two sides or parties.
Bill: LcLS®: Maligaq: Projet de loi

A draft ordinance of the Council. A legislative proposal, while it is being considered
by the Assembly, is called a bill. Once a bill has been considered, passed and
assented to, it becomes law.

Money Bill: LcLbhSe Pa YA s i Ly Maligaksaq Kiinaujainnarmuungajuq: Projet
de loi de finances: A bill which has as its main object the creation of a public
charge.

Private Member’s Bill: LcLcD>®NDA*aP>< LclbPNe<*L: Maligaliugtituinnaup
Maligaksalianga: Projet de loi d'initiative parlementaire: A public bill introduced by a
private member.



Private Bill: AoA® Ac A*a*M*0¢ LclPN<®: Inuit llainnanginnut Maligaksaliag:
Projet de loi d’intérét privé: A bill for the particular interest or benefit of some
person or body of persons.

Public Bill: PPdDA*Q " 0%*ULN® LcLPN%: Kikkutuinnarnuungajug Maligaksaq: Projet de
loi d’intérét public: A bill for the benefit of all persons or bodies of persons.

Sponsoring A Bill: LcLPSI® KPNNo®: Maligaksamik Saqgitittiniq: Parrainer un
projet de loi: A Department or Minister sponsors a government bill by introducing it
into the legislature and advancing its passage through first, second and third
readings and public hearings or committee meetings. A member may sponsor a
Private Member’s Bill through the same process.

Breach Of Privilege: ¢/SdM*Nag® AX“aPN*Mo: Siqumittiniq pijunnautingini:
Atteinte au privilége

An infringement of one of the specific privileges of the House or its Members which
prevents them from carrying out their functions. The House is asked to deal with
an alleged breach only when it appears to the Speaker to be evident (prima facie).

British North America Act: dA® o0a *Lo**LSP/LY® ba CP< ASdY*L: Kuin
Nunanganinngaaqsimajuq Kanataup piqujanga: Acte de 'Amérique du Nord
britannique

Originally a law of England’s Parliament, the British North American Act of 1867
provided the constitutional basis for the Government of Canada after Confederation.
Among other matters, it sets out the role of the courts and the relationship
between the federal parliament and the provincial legislatures. It is now referred to
as the Constitutional Act 1867, RS.C. App. 11 No. 5.

Budget: PaPY*DPNAS: Kiinajagturutissait: Budget
A plan which outlines how much money will be available and how it will be spent.

Budget Session: PaPYIPNSAC 4PNCPoM<: Kiinaujaqturutissait
saqgqititauningit: Session sur le budget

A sitting of the Legislative Assembly where the main estimates are voted on prior
to the start of the fiscal year for all of the government. Generally these estimates
authorize all planned expenditures.

Building: Acn.<d%J<s®: Piliriangujuq: Développer/Favoriser

Developing or promoting.



By-Law: LcLScS°: Maligaralaaq: Réglement

Rules which are passed by an organization or public body, other than a legislature.
There are two main types of by-laws: by-laws passed by municipal government and
by-laws that are internal rules of a corporation.

C
Cabinet: T"CA®a. A€ bNLAP><A*L: Ministainnait Katimajiuvvinga: Cabinet

The Prime Minister and individuals chosen by the Prime Minister from his party form
the Cabinet. The Cabinet determines policy and supervises its execution. It prepares
legislation and guides it through Parliament. It shoulders responsibility collectively
for the work of the government. The Territorial equivalent is the Executive Council.

Call For Vote: oPdPLcSc5®: Niruarumalirniq: Mettre aux voix

When a speaker calls for a vote on a motion, s/he will often ask for a show of
hands by calling "all in favour?”

Canada Customs: ba.CP< ¢c.Co*LDo¢ SbB>pNSNC: Kanataup
silataaninngaaqtunit qaujisaqtiit: Douanes Canada

This department administers tax laws for the Government of Canada and for most
provinces and territories; customs services; international trade legislation, and
various social and economic benefit and incentive programs delivered through the
tax system.

Canada Day: baCP>< a“cPSogse/PSo*L: Kanataup Nalliurnigsiurninga: Féte du
Canada

Public holiday which celebrates the passing of the British North America Act
creating Canadian Confederation on July 1, 1867.

Canada Pension Plan: baCl a“cPbdLb\a® NosRné\®: Kanatami
Nalliukkumaaksanik Sanirvaarivik: Régime de pensions du Canada

The CPP is a contributory, earnings-related social insurance program. It ensures a
measure of protection to a contributor and his or her family against the loss of
income due to retirement, disability and death.

Canadian Charter Of Rights And Freedoms: ba.Cll ASYcno51¢ LcULAS: Kanatami
Pirajalirinirmut Maligait: Charte canadienne des droits et libertés

The part of the Constitution of Canada which sets out the rights of Canadians and
the limits on the laws or the actions of government, including police, against any
Canadian. Any law which does not respect the basic rights contained in the Charter
of Rights and Freedoms will not be allowed by the courts.



Canadian Coast Guard: ba.CP< /d¢/PseNsdN*N<: Kanataup Sikusiuqtiqutingit:
Garde cotiére canadienne

The Canadian Coast Guard, responsible for search and rescue missions and ice
breaking, also promotes safe boating programs and maritime communications.

Canadian Energy Research Institute: ba.Cl DLLSedNSbSa51¢ SbB>ANSA®: Kanatami
Uummagqqutigarnirmut Qaujisarvik: Institut canadien de recherche en matiere
d’énergie

The Canadian Energy Research Institute’s (CERI) mission is to undertake objective
independent economic analysis of energy issues and to study the economic
environmental impacts of energy and related policies on Canada in general, and on
Canada’s international competitiveness.

Capital: ASdN< 4PD<C: Piqutiit akitujut: Capital

A primary breakdown of resources covering the acquisition or construction of
buildings, works, land and equipment as defined by the Financial Management
Board.

Carried: b<¥/~<s®: Kajusijuq: Adopté

To win a majority of votes in (as a legislative body or state); approved, passed or
accepted.

Cash-Flow: PabP%¢ Ak oM< Kiinaujat Isaavallianingit: Flux de trésorerie

The daily, weekly or monthly process of balancing receipts against expenses,
ignoring future income or debt. When receivables are high, an enterprise may be
profitable and even have a good balance sheet, but the cash flow may be a
problem because there is no money in the bank to pay the bills.

.....

A division within a system of classification.

Caucus: LcLcPNDA%a A¢ bNLo*M<: Maligaliugtituinnait Katimaningit: Caucus

The meetings of all the members of the Legislative Assembly. These meetings take
place behind closed doors, and the rules of the Assembly are relaxed.

Census: aNARS Naasaijiit: Recensement
A periodic government count of the population.

Certify: aaoa. A*d°Ns®: Nalunaikkuttiq: Attester/Certifier

To declare, endorse or guarantee something, usually by certificate.



Chairperson: A®/<PCS®: lksivautaq: Président/Présidente

The presiding authority over a committee of the Council or of a meeting.

Chief Electoral Officer: oP<°Dcnabde 4*M<¥eb*L: Niruagtulirijikkut
angijugqaang: Directeur général des élections/Directrice générale des élections

An officer appointed by resolution; responsible for the administration of elections,
including the monitoring of compliance with statutory provisions respecting election
expenses.

Chief Inspector: SbB>AN®NLLA®: Qaujisaqtimmarik: Inspecteur en chef/Inspectrice
en chef

The person in charge of examining something carefully and critically, as for errors
or defects.

Citation: PSbP>Z/PDPLR®: Uqausiusimajuq: Commentaire

A numbered paragraph in a procedural authority, usually referred to in the course
of debate on a question of privilege or a point of order.

City: oa.c'<d%®/o0a c<P%S°: Nunaligjuaq/Nunalipaujaq: Ville
A large or important town, usually one that is incorporated.

Clause By Clause: dJag SPISPYPNdSo*M<: Atuni qimirrujauttiarningit: Article par
article

The review of proposed legislation or appropriation one section at a time.

Clerk Assistant: NNSSeND></4“c®NP< D*Mc*L: Titiraqtiup/Allaktiup Tungilinga:
Greffier adjoint/Greffiére adjointe

The Clerk Assistant assists the Clerk and carries out the Clerk’s duties in his
absence, provides administrative support and procedural advice to the Legislative
Assembly, and serves as Clerk to standing and special committees.

Clerk Of The Council: NNSs*N bNL»0¢/d“c®N: Titiraqti katimajinut/Allakti:
Greffier du conseil/Greffiere du conseil

The Clerk reports to the Speaker, is responsible for the safekeeping of all papers
and records of the Assembly, and has direction and control over the Legislative
Assembly staff.



Coat Of Arms: a*lono¢ aoa A°dC®: Nangminiriinut Nalunaikkutaq: Armoiries

Heraldic bearings. On the Nunavut Coat of Arms, the dominant colours of blue and
gold symbolize the riches of the land, sea and sky. In the base of the shield, the
inuksuk symbolizes the stone monuments which guide the people on the land and
mark sacred and other special places. The qullig, or Inuit seal oil stone lamp,
represents light and warmth of family and community. The concave arc of the five
gold circles refers to the life-giving properties of the sun arching above and below
the horizon. The star is Nuuttuitug, "the star that doesnt move,” the North Star,
which is the traditional guide for navigation. In the crest, the iglu represents the
traditional life of the people and the means of survival. The Royal Crown
symbolizes public government for all people of Nunavut and establishes Nunavut as
a partner in Confederation. The tuktu (caribou) and qilalugaq tugaalik (narwhal)
refer to land and sea animals which are part of the natural heritage of Nunavut.
The base of the crest is composed of land and sea and features three species of
Arctic wildflowers. The motto in Inuktitut—Nunavut Sanginivut—means "Nunavut, our
strength.”

Commissioner: blYa. (ba.CP< LRL*L.o¢ PLLS*DN): Kamisina (Kanataup
Gavamanganut Kiggaqtuqti): Commissaire

The Commissioner is a civil servant who reports to the federal minister of Indian
and Northern Affairs. The Commissioner is the head of state for Nunavut and has
duties and responsibilities similar to a provincial Lieutenant Governor. The
Commissioner gives final assent to laws.

Commissioner Of Oaths: 4*M*NNp: Angiqtittiji: Commissaire aux serments

A person, such as a lawyer, municipal official or court official who is authorized to
administer oaths or take affidavits.

Commissioner Of Official Languages: bl'Ya. BSbP>/cno sl Kamisina
Uqausilirinirmut: Commissaire aux langues officielles

An individual appointed by the Assembly to ensure that the Government of Nunavut
follows the Official Languages Act. The Commissioner also monitors the
government’s progress in making Inuktitut: Inuinnagtun its working language and
making recommendations on how to achieve these goals.

Commissioner’s Address: blabP< B>sbb>Znrq*LseC*N<: Kamisinaup
Uqausirigiangatangit: Discours du Commissaire

On the opening day of the Legislature following the election and appointment of
the new government, the Commissioner presents the new government’s priorities for
the coming session. This address is usually written for the Commissioner by the
new government. Each member is permitted to reply. They may reply under the
section of the agenda titled "Replies to the Opening Address.”

10



Committee Of The Whole: bNLA DA% AS/bNLDA%*aSD¢:
Katimajituinnait/Katimatuinnartut: Comité plénier

Includes all members of the Legislative Assembly. The purpose of this committee is
to look at items in greater detail than would be possible in formal session. The
Deputy Speaker acts as chairperson at meetings of the Committee. Two deputy
Chairpersons are appointed to act as chairperson in the Deputy Speaker’s absence.

Committee On Legislation And House Planning: LcLcPSN¢ bNLAGC* M€
<SaAcSl¢ LcLcPPN®ho®: Maligaliugtit Katimajiralaangit Parnainirmut
Maligaliurutiksanik: Comité de la législation et de la planification de 'Assemblée

One of the three permanent Executive Council committees. It is made up of
members of the Executive Council.

Committee On Priority Planning: bNLAGCC ¢/2“cPNYyNndc*0¢ <aPNcbPSoslco:
Katimajiralaat Sivulliutijarialingnut Parnautiliurnirmullu: Comité de la planification
des priorités

One of the three permanent Executive Council committees. It is made up of
members of the Executive Council.

Common Law: NNSSeZL**NOSe LcLse: Titiragsimanngittuqg Maligaq: Common law

The system of law that governs private disputes in Canada outside of Quebec.
Common law emerges over time as the courts decide many cases with similar facts
and develop a body of principles that link their decisions together in similar cases.
Common Law is made by Judges, not by Parliament or legislatures.

Communities: oa.c< Nunaliit: Collectivités

Arctic Bay: APA<L<®: Arctic Bay

Arviat: <56\ Arviat

Baker Lake: “bLoO<°: Baker Lake

Bathurst Inlet: sP*LD*: Bathurst Inlet

Bay Chimo: D>I*LJ%: Bay Chimo

Cambridge Bay: ASb_5®JN<se: Cambridge Bay
Cape Dorset: P**UA® Cape Dorset
Chesterfield Inlet: At_>cLS<®: Chesterfield Inlet

Clyde River: b*MDUA®: Clyde River
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Coral Harbour: =% Coral Harbour
Gjoa Haven: D>AsI%: Gjoa Haven
Grise Fiord: <P>AAD®: Grise Fiord
Hall Beach: ~oG7®: Hall Beach
Igloolik: At Hc®: Igloolik

lgaluit: ASboOAS: Igaluit

Kimmirut: P P¢ Kimmirut

Kugluktuk Bay: “d“>%2J%: Kugluktuk
Kuugaruk: dUs<®: Kugaaruk

Nanisivik: a.o?é\°: Nanisivik
Pangnirtung: <*o-%J%: Pangnirtung
Pond Inlet: [“NLCc™®: Pond Inlet
Qikigtarjuaqg: “PPseCs<®: Qikigtarjuaq
Rankin Inlet: b*M*co: Rankin Inlet
Repulse Bay: a D% Repulse Bay
Resolute Bay: “bP>AAD%®: Resolute Bay
Sanikiluag: ~oP_o<: Sanikiluag
Taloyoak: Co5<<%: Taloyoak

Whale Cove: NPSSEse: Whale Cove

Community Economic Development: nac*o AR“c<d¥cnrS Nunavummi

A division of the Department of Sustainable Development.



Community Enrolment Appeals Committee: .oa.c*o ANSbSbCPNP<Ac*.0¢ Pa 5 4\¢
bNLASE*M<: Nunalingni Atiqaqataugialingnut Unirlugviit: Comité d’appel des
inscriptions de la collectivité

The Community Enrolment Appeals Committee is responsible for all the appeals
submitted to the committee from Nunavummiut dealing with beneficiaries under the
Nunavut Land Claims Agreement.

Community Government And Transportation: nsac*a L]ULcndE A GInAC:

transports

The Nunavut Department of Community Development and Transportation, in
partnership with municipal governments and other stakeholders, supports the
development, provision and maintenance of programs and services which affect the
communities in all areas of municipal responsibility and transportation, thus
enhancing community quality of life and social and economic opportunities. The
Department of Community Government and Transportation is responsible for the
implementation of the following legislation:

All-Terrain Vehicles Act: <sedNZD>CP>**NC I oG LLC ASIYS Loi sur les véhicules
tout-terrain

Area Development Act: oaP>< ARcINCP>a*L.o¢ ASdY% Loi sur laménagement
régional

Business Licenses Act: @l g5b%®N¢ c ANSbA<SbSa™M*_0¢ ASJYS Loi sur les licences
d’exploitation des commerces

Cities, Towns and Villages Act: JNC CD>dL 5 oa S ASAY*PS Loi sur les cités,
villes et villages

Civil Emergency Measures Act: LL®d¢ DA ®Idcno ¢ ASdY*LE Loi sur les
mesures civiles d’'urgence

Commissioner's Land Act: bl'\aP>< oasdN*M*o¢ ASdv*LS Loi sur les terres
domaniales

Community Employees’ Benefits Program Transfer Act: a.c®a A%ba AZeNQ7>RC
AbILRCPNNRECH* 0¢ o6CPo M0t ASdY Loi sur le transfert du programme de
prestations des employés au service des collectivités

Conflict of Interest Act: ALC <2D<obodeIb®N“HJd ASdY*LS Loi sur les
conflits d’intéréts

Consumer Protection Act: o PD>A®<PDC NSTLDBINY N 0¢ ASIY* LS Loi sur la
protection du consommateur
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Curfew Act: Ao n.<SbP*a A N 0¢ AbSGcDeC>/La*"C ASdY*LS Loi sur le
couvre-feu

Dog Act: P 0o ASd%< Loi sur les chiens

Film Classification Act: CAYD>¢D>Sas ¢ NPLoNZasIc ASIYC Loi sur la classification
des films

Fire Prevention Act: Ad<“c*CAcLNYoc ] ASdY< Loi sur la prévention des
incendies

Hamlets Act: H<dtc_d¢ ASdY*LS Loi sur les hameaux

Home Owners Property Tax Rebate Act: @ *[a% Al5SdNcC ColyD>N*NaoP>N%é
DI ‘oM 0¢ AdYS Loi sur le dégrevement de la taxe fonciere des propriétaires
de résidence

Local Authorities Election Act: oa.c*oor<dse/ogl1¢ ASdYS Loi sur les élections des
administrations locales

Lotteries Act: a.c >CPN.o¢ ASdYS: Loi sur les loteries
Motor Vehicles Act: .oa/P>N.o¢ ASdYS Loi sur les véhicules automobiles

Pawnbrokers and Second-Hand Dealers Act: <DSado® o P>A<PNH®<EI > A7 L:
Loi sur les préteurs sur gages et les revendeurs

Planning Act: <Sa.P>oSILcUAS Loi sur lurbanisme

Property Assessment Act: <IPMa%*J<%C N C SbD>AN®CHo ¢ (L ColyAose
ASd7¢ Loi sur l'évaluation et limp6t foncier

Public Highways Act: <°dNdC.oLcL: Loi sur les voies publiques

Real Estate Agents’ Licencing Act: ASdN“c.n*a® PLLPIARS
AR DNC®NCP>DC ™M™ 0 Ad7®: Loi sur la délivrance de licences aux agents
immobiliers

Religious Societies Lands Act: DPA®IC NNAZNPDC oa "dN*M*0¢ ASd7% Loi sur les
biens-fonds des communautés religieuses

Residential Tenancies Act: a.* o n.YD<It 125D g51¢ ASdYS Loi sur la location
des locaux d’habitation
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Senior Citizens and Disabled Persons Property Tax Relief Act: A*a JSbA L AT Je
<IIPNCE ASdN“cn*0¢ CoY7DN* 1 08 Ab®C>"<*"C ASdY<<d*L: Loi sur
lexonération de limpét foncier des personnes agées et des personnes handicapées

Settlements Act: oa.c®.0¢ ASdY% Loi sur U'établissement de localités

Transportation of Dangerous Goods Act: Don<a®Ddo® AabdCo® <NoNe Ay
Loi sur le transport des marchandises dangereuses

Western Canada Lottery Act: ba.CP>< DAoL a.c >CLS ASdY*LS Loi sur la
Loterie de I'Ouest du Canada

Comptroller: PabPYcndtLn®: Kiinaujalirijimmarik: Contréleur/Contréleuse

The person who is in charge of all the accounting in a business.

Comptrollership: PaPYcndM%<: Kiinaujalirijigijat: Fonction de contréleur

A division of the Department of Finance. Establishes and manages the form and
content of the financial records and accounting systems for the GN. The branch
manages a finance and payroll management system that supplies all departments
with the specific and government-wide information necessary for all internal
management and external reporting needs.

Confidence Of The Legislature: b</‘N®ISdNNr>¢ LcLcP>seNoC:
Kajusittiaqtuqutigijat Maligaliugtinut: Confiance de l'assemblée législative

Elected leaders need to obtain and retain the confidence of the legislature, failing
which they will be voted from office as a Minister, Premier, Speaker, Chair or other
position by the people who choose them.

Conflict Of Interest: At'*d¢ d*AdPNSbSc-s®: Immikkut Agviarutiqarniq: Conflit
d’intéréts

In general, a member must tell the Assembly of any financial interest s/he has on
a topic being discussed in the Assembly. This must be done prior to any discussion
on the matter. The member cannot take part in the discussion or attempt to
influence what is done or said and does not vote on the matter.

Conflict Of Interest Commissioner: Ac<l'®N®?cSI® bl7a.: Sulijumiktiksinirmik
Kamisina: Commissaire aux conflits d’intéréts

See Integrity Commissioner.

Consensus Government: <idsbNM*ogtd¢ LALP>o®: Aajiiqatigiingnikkut
Gavamauniq: Gouvernement par consensus

A form of public government in which members do not represent political parties
and decisions are said to be made in consensus.
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Consideration: A/LS®\S/DSg-Se: Isumagqsaqsiurniq: Considération

A matter weighed or taken into account when formulating an opinion or plan;
continuous and careful thought.

Consolidated Revenue Funds: PaPYCxURec<NC bNSeASeL /<C:
Kiinaujaqtaanguvalliajut Katiqgsugqsima/Jut: Trésor

The fund into which are paid all the proceeds of taxes and other revenues of the
territory and out of which all government expenditure is made.

Constituency: aP<d®N¢ 4= <A*L: Niruagtiit Allavvinga: Circonscription
An electoral district.

Constituency Assistant: oP<4d%°dcnerbd AbY®N*L: Niruaqtulirijikkut Ikajuqtinga:
Adjoint de circonscription/Adjointe de circonscription

A person employed by a Member of Parliament to help in his/her riding.
Constitution: ASd¥S<d5®: Piqujarjuaq: Constitution

The supreme law of a country that sets out the framework for government. It says
what different institutions of government (courts, legislatures, and executives) may
or may not do by defining the relationships between the institutions and also
between individuals and the government. It is called the supreme law because all
other laws and actions by government must obey constitutional law or principles. A
constitution is not necessarily a written document—the United States has a written
constitution but England has an unwritten one that has developed over many years.
Canada has a combination of the two.

Contempt Of Council: LcbLcPS*No¢ daNCP>PLoSe: Maligaliugtinut
Anititausimaniq: Outrage au conseil

An act or omission, which either directly obstructs the due proceedings of the
Council or has a tendency to produce that effect.

Contribution: PaP%C DoSP?<</AFL®eACDY @ >N AbdN¢ NIMdA<.o% Kiinaujat
Tunirrusiat/Isumagsuutaujunnangittut lkajuutiit Timiujunut: Contribution

A conditional transfer payment made to a recipient, subject to audit, and for which
the government will not receive any goods or services.

Coroner: J5d*LY¥cner: Tuqungajuliriji: Coroner

A local official responsible for deciding on causes of death, for examining and
releasing bodies, and for ordering inquests when deaths are controversial.
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Corporate Services Division: LR PaPyrcnd*MPC Acn<A*LS Gavamakkut
Kiinaujalirijingita Pilirivvingat: Division des services ministériels

The Corporate Services Division provides financial services to the government.

Correctional Service of Canada: baClT AbY*CP><Acnrbd: Kanatami
lkajuqtauvvilirijikkut: Service correctionnel du Canada

Federal department responsible for the administration of federal correctional
faculties and programs for offenders.

Corrections and Community Justice: AbY¥®CPAcnd¢ oac*oo
ASPb*D Ao cnr lkajuqtauvvilirijiit Nunalingnilu lqgqagqtuinilirijiit: Services
correctionnels et justice communautaire

This territorial department is responsible for promoting community justice and victim
services development, including the promotion and establishment of programs to
prevent crime within communities. Nunavut Corrections promotes healing and
appropriate security and management as well as providing work and learning to
inmates and young offenders with a view to their rehabilitation. It also administers
on-the-land camp operations and open custody facilities.

Cost: PabPYs®Dsae, P Kiinaujaqturniq, Akit: Codit
The amount you have to pay for something. Cost can be either variable or fixed.
Count: aNAoS®: Naasainiq: Compte

If less than a quorum is present, a count of the members is taken.

Credit-Rating: dPc®NAYP2aSLYLSe sbDALYDo*L: Akiliksaijarunnarmangaaq
Qaujimaninga: Cote de solvabilité

A letter code for reliability or likelihood of receiving prompt repayment from an
individual, company or government. The best ratings are A and A+ for very reliable
lenders.

Criminal Code Of Canada: baCl ASYcnoS1¢ LcULAS Kanatami Pirajalirinirmut
Maligait: Code criminel du Canada

A major piece of federal legislation in which are listed nearly all the criminal
offences existing in Canada. There are few criminal offences apart from those found
in the Criminal Code. Some other federal statutes such as the Narcotic Control Act
create criminal offences. The Code also contains the rules of criminal procedure.

Crown Corporation: LLI%b®dC bJ*»SbN*PLA*L: Gavamatuqakkut
Katujjiqatigiigvinga: Société d’Etat

A business owned and controlled by the Canadian government.
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Crown Lands: LRLIOSbPdC oasdN*M<: Gavamatuqakkut Nunaqutingit: Terres
publiques

Lands owned and controlled by the Canadian government.

Culture, Language, Elders and Youth: A‘“’d.’c—n}‘, l>‘b[>|/c—n}‘, A“o_D‘bc—n}‘,

Langue, Ainés et Jeunesse

This territorial department’s programs are designed with Inuit Qaujimajatugangit as
its guide. CLEY has programs for people with disabilities, addresses issues
concerning women, a Heritage and Culture division and applications for grants and
contributions in the areas of language, culture, elders and youth.

Curriculum Vitae/Resume: A*baAbn/LY*N¢ NNSS/LLS Iqqanaijaarisimajangit
Titiragsimajut: Curriculum vitae

A resume, which indicates what types of work a person has done and what kind of
hobbies they have.

D

Daylight Saving Time: PYURNdSc*LIS%0 ¢ /2 doc*LH0 <
Kinguvariarningarluunniit Sivuvariarningaluunniit: Heure avancée

The purpose of daylight saving time is to make better use of daylight. On the first
Sunday in April clocks are set ahead one hour, and on the last Sunday in October
the clocks are set back one hour.

Debate: AAPNoS®: Aivautiniq: Débat

Only takes place when a motion has been made and a question has been
proposed from the chair. In the plural, debates are the title of the edited record of
proceedings of Council.

Decentralization Secretariat: Acn<0\° oa.c®ag¢ d4\*D®°C>o* o¢: Pilirivviit
Nunalinnit Aviktuqtauninginut: Secrétariat a la décentralisation

An office within the Nunavut Government set up for three years with the mandate
to manage the transfer of Government of Nunavut staff and functions into ten of
the larger communities spread across Nunavut.

Declare Null And Void: BSbsN Sdyas*/o*L: Uqaqti Qujanaaqgsininga: Déclarer
nul et non avenu

Decisions of the House or ruling by the Speaker invalidating any business which the
House or one of its committees is or has been considering.
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Decorum: bNLaSJ¢ AD/S: Katimanirmut Piusiit: Décorum

Certain rules of behavior that Members of the Assembly are required to observe
during sittings.

Deductible: Ac**ULAM<4PS: llanngaigiarut: Franchise

A certain amount of money that can be subtracted.

Defeated: N P>¥: Saalaujuq: Rejeté

Not approved; failed or rejected. The proposal under review failed to obtain enough
votes to be accepted.

Deficit: Sb*MPP>Na-dA: Qaangiutinikuit: Déficit

A situation where an organization’s debts or spending are more than its assets or
earnings.

Democracy: oP454\SbP*a.5c-S®: Niruaqarunnarniq: Démocratie

Government by the people; rule of the majority. A government in which the supreme
power is vested in the people and exercised by them directly or indirectly through
a system of representation, usually involving periodically held free elections.

Dene Nation: << A¢ bJ*aSbN*r<: Allait Katujjiqatigiingit: Nation dénée

The territorial organization, comparable to Nunavut Tunngavik Incorporated (NTI) in
Nunavut, which represents all Dene communities in the Northwest Territories. Like
NTI, it advances political and cultural issues for Dene territorially. Unlike NTI, the
various land claims agreements in the NWT are not managed by the Dene Nation,
but negotiated and implemented by the various regions.

Deputy Commissioner: bl7aP>< J*Mc*L: Kamisinaup Tungilinga: Commissaire
adjoint/Commissaire adjointe

The Deputy Commissioner has similar duties to the Commissioner. The Deputy
Commissioner assumes these responsibilities when the commissioner is absent.

Deputy Minister: Fg*"CP>< D*Mc*L: Ministaup Tungilinga: Sous-ministre

The Deputy Minister is a senior civil servant who reports directly to the minister.
The minister is responsible for developing policy for his/her department. Much of
this policy will depend upon information received by the Minister from his Deputy
Minister.
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Deputy Speaker: BSbseNP< D*Pc*L: Ugaqtiup Tungilinga: Président
adjoint/Présidente adjointe

The duties of the Deputy Speaker are similar to those of the Speaker. The Deputy

Speaker assumes these duties when the Speaker is absent.
Designate: N°d<4seCPLI®: Tikkuaqtausimajuq: 1. Désigner 2. Désigné

1. To indicate and set apart for a specific purpose, office or duty.

2. A person chosen for an office but not yet installed.
Designated Inuit Organization: a.5a ASeCP>/LYC AoAS bI*dSbNLYPC;
Nalunaiqtausimajut Inuit Katujjiqatigiingit: Organisation inuite désignée

A term, which was used to identify land claim organizations before the actual
names of those organizations were decided. Today the DIO’s are Nunavut

Tunngavik, a Regional Inuit Association, or one of the Councils or Boards named in

the land claim. Commonly abbreviated as DIO.

Develop: AR cdoS®: Pivallianiq: 1. Elaborer 2. Développer 3. Mettre en ceuvre

To work out the possibilities of, to promote the growth of, to make available or
useable.

Development: AP®<“c<do®: Pirugpallianiq: 1. Evénement 2. Fait nouveau

An occurrence or new state of affairs.

Die On The Order Paper: AP<SN*<N¢ IP2geDC: Pigiagtijjutiit aturunniiqtut:
Mourir au feuilleton

To remain on the Order paper at the end of a session without a final decision
having been taken. Motions and bills which "die” are lost and are not proceeded
with further, unless they are re-introduced in the next session.

Diplomat: 4*MSbNPLASNN>: Angiqatigiigasuagtittiji: Diplomate
An official engaged in international negotiations or relations.

Disburse: PabPYa® JoP>bAc<®: Kiinaujanik Tuniugqainiq: Débourser
To pay out or distribute.

Dissent: a‘*L\**M%g-S*: Naammasannginniq: Etre en désaccord

To disagree with the original, common or expected position or decision made or
proposed.

Dissolution: 05°b%*NNo*: Nuqqaqtittiniq: Dissolution

Council ceases to exist. It is dissolved.
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Divisions: dtJse/Lg ¢ Agguqsimaniit: Divisions
Administrative or operating departments within government.

Double Digit: & 5\P>N® LSP®: Naasautiik Marruuk: A deux chiffres

More than nine. The numbers one to nine are "single digit."

E

Economic Potential: LPL*</SbPCPY*aSc-*L: Makimajjusiqarutaujunnarninga:
Potentiel économique

Ability or possibility of becoming a revenue producing participant in the wage-based
Western capitalist economy.

Economy: LPL*]?N®N\¢: Makimajjutiksat: Economie
The acquisition of appropriate resources at the lowest cost.

Ecosystem: PLYcLS a<lLsbsbNP*g*r<: Uumajulimaat Najugaqaqatigiingningit:
Ecosystéme

The living (plants and animals) and non-living (land, air and water) parts of the
Earth and the relationships they have with each other. An ecosystem is a
community of plants, animals and non-living things that live in the same place.

Education: Ac®o<dSocn.< Ilinniarnilirijiit: Education

The Department of Education’s goal is to deliver excellence in programming in
education. The department consults and works closely with the residents of
Nunavut, elders, communities, schools, Nunavut Arctic College, Inuit and business
organizations, other levels of government and other Government of Nunavut
departments. The activities of the department will provide an integrated life-long
learning environment, based on Inuit Qaujimajatugangit as passed on by elders and
the identified needs of the work place. The Nunavut Department of Education is
responsible for the administration of the following Acts and related regulations (in
conjunction with):

Apprenticeship, Trade and Occupation Certification Act: Ac®o<tLS5Ne

Aba A7cLPh®eD 0f Nar“cn* 0 aoa AbdN®/gs ¢ ASJY*NC Ilinniammaarlutik
lgganaijalimmaksaqtunut, Sanajillaringnut Nalunaikkutigsinirmut Piqujangit: Loi sur
lapprentissage et qualification professionnelle des métiers et professions

Child Day Care Act: <ANAS pairiviit: Loi sur les garderies
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Divisional Education Councils Dissolution Act: .0a.c= <IA\PD%YLJg¢ Ac® oD
bNLANC A NC>o M .0¢ ASdY*N: Nunanir Aviktugsimajunit Ilinniagtulirijiit
Katimajingit Piigtitauninginnut Piqujangit: Loi sur la dissolution des conseils scolaires
de division

Education Act: Ac*o<Socno ] ASdY*C llinniarnilirinirmut Piqujangit: Loi sur
[éducation

Federation of Nunavut Teachers Act: bJ"»bNMUSC 0a D¢ AcNAN ¢ A N
Katujjigatigiingujut Nunavummit llisaijinut Piqujangit: Loi sur la Fédération des
enseignants et enseignantes du Nunavut

Library Act (CLEY): DSboLsbsé\*.o¢ ASd>*M< Uganimaaqarvingnut Piqujangit: Loi sur
les bibliotheques

Occupational Training Agreement Act: A%ba AYnD>®No51¢ <*MbNNPJNE ASY N
lgganaijariugsanirmut Angiqatigiigutit Piqujangit: Loi sur les accords relatifs de
formation professionnelle

Official Languages Act (CLEY): AcCnYD>/LNC DSb>IC ASdy*N: llitarijausimajut
Ugausiit Piqujangit: Loi sur les langues officielles

Public Colleges Act: PbdcLo¢ Zc CD®NS 1 Asdy*NC: Kikkulimaanut
Silattugsarvingmut Piqujangit: Loi sur les colleges publics

Scientists Act (CLEY): sb>ANeNLLA* 0 ASdZ*M ¢ Qaujisagtimmarinnut Piqujangit: Loi
sur les scientifiques

Senior Citizens Benefits Act: A.0JBAC AbdP<%CAReCHC ASIY*M Inutugait
lkajuusiagtaarivaktangita Piqujangit: Loi sur les prestations aux personnes agées

Social Assistance Act: Ad<seP_o¢ Asdv*M¢: Sugquaqgiinut Piqujangit: Loi sur
lassistance sociale

Student Financial Assistance Act: Ac®o<N¢ PaD>yNJ¢ AbJ/<*N® 0 ASIY
llinniaqtit Kiinaujatigut lkajuusianginnut Piqujangi: Loi sur l'aide financiére aux
étudiants

Efficiency: b¥/<NseIse: Kajusittiaqtuq: Efficience

The relationship between the resources used to produce a program’s output and
the amount of output (a program is more efficient if it produces more output using
the same resources).

Elected Member: oP4s°CPL¥®: Niruaqtaumajuq: Membre élu

An individual elected from a defined electoral district.
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Elections Canada: baCl oP<d%Dcnnc: Kanatami Niruaqtulirijiit: Elections Canada

Non-partisan agency responsible for the conduct of Federal elections and referenda.

Electorate: oP<dP®aDcL¢ Niruarunnaqtulimaat: Corps électoral

A body of people entitled to vote.

E-Mail: SbShPY°d¢ NNSSbCCP>NJN: Qarasaujakkut Titiraqattautiguti: Messagerie
électronique

A system of world-wide electronic communication in which a computer user can
compose a message at one computer terminal that is generated at the recipient’s
terminal when s/he logs on.

Emergency Services Division: Ddé\Sa.5®Jcnr®d<: Tuavirnaqtulirijikkut: Division de
gestion des mesures d’urgence

See Search and Rescue.

Employment Insurance: ASba A7**M<O/PNPYAS: Igganaijanngittugsiutiksait:
Assurance-emploi

Employment Insurance helps unemployed Canadians between jobs by providing
temporary assistance while they look for work or upgrade their skills, or when they
are pregnant, caring for a newborn or adopted child, or sick. Active re-employment
benefits and support measures are delivered with the provinces and territories.

Encourage: Ab<S®JAo%®: lkajuqtuiniq: 1. Encourager 2. Stimuler

To give confidence or support to someone; to stimulate.

Enhancement: d%P>S°J0®: Ajauqtuniq: 1. Augmentation 2. Amélioration

Raising or increasing the value of something; an addition or improvement.

Enumeration: oP4dP®a*Dcn.o®: Niruarunnaqtuliriniq: Enumération

A list put together to ascertain the number of something; a count.

Environnement Canada

This federal department assists with environmental protection, assessment,
enforcement, emergency response, research and data collection, and weather
forecasting.

Estimates: a.c.>¢C°CP/LYC: Nalauttaagtausimajut: Budget des dépenses

See also Main Estimates. The detailed requirements for carrying out departmental
programs during a fiscal year in terms of money and manpower.
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Executive And Intergovernmental Affairs: />cP>°Ncnpbde
LALD>SbNMredcnrbdse: Sivuliugtilirijikkut Gavamauqatigiiktulirijikkut: Exécutif et
Affaires intergouvernementales

The department provides advice and administrative support to Cabinet and the
Government of Nunavut. The department ensures that the Nunavut Land Claims
Agreement and Nunavut’s relationships with other governments in Canada and the
circumpolar world are used to support common goals. The department compiles
and communicates information for today and the future. The department is there to
evaluate government programs and data.

Executive Assistant: /2cseND>< Ab<s®N*L: Sivuliqtiup lkajuqtinga: Adjoint
exécutif/Adjointe exécutive

A person assigned to a minister to provide assistance with ministerial
responsibilities.

Executive Branch: /2c®N.o¢ 4> NA\®: Sivuligtinut Aulattivik: Organe exécutif

Branch of the government which carries out the laws passed by the legislature.

Executive Council: /2N bNLMP<: Sivuligtiit Katimajingit: Conseil exécutif

In Nunavut, the Executive Council is made up of seven members of the Legislative
Assembly including the Government Leader, chosen from among the members of
the Assembly. It is the senior decision-making body of the government.

Exempt: ASbCPN]Sb*+MeISe: Piqataugiaqanngittuq: Exempter
To free from a general obligation or requirement.

Ex-Officio: oPdP®a*MO bNLAP>SbCP>/LYS®: Niruarunnangittuq
Katimajiuqatausimajuq: D’office

By virtue of or because of one’s official position. For example, she is an ex-officio
member of the board.

Expel a Member: bNLA>SbCS® A NCPo*L: Katimajiuqataq
Piigtitauninga: Expulser un membre

The action of the House in ridding itself of one of its members who is, in its
opinion, unfit for membership.

Expenditure: dP>c*<No¢ dPcP>NC: Aulajjutinut Akiliutiit: Dépense

Money that has to be paid out in order to run an operation. Expenditures can
include many things such as buying equipment and paying salaries.
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F

FAC: sdPP>NCP%a P> Qukiutitaarunnaut: AAAF (Autorisation d’acquisition d’armes
a feu)

Firearms Acquisition Certificate.

Filibuster: Ba®bs® P*Lnd¥NPa dD: Unikkaaq ungavariarjutiunasuaqtuq:
Obstruction systématique

Formerly an obstructive tactic consisting of the use of excessively long speeches to
delay the business of the House. The use of this tactic is now severely limited by
the rules of the House relating to the length of the speeches.

Finalization: P%J=c<se: Kingulligpaaq: 1. Mise au point définitive 2. Approbation
finale

To put into final or finished form; to give final approval to.

Finance And Administration: PaPYcnibde P> cNabd>re: Kiinaujalirijikkut
Aulattijikkungit: Finances et Administration

The Department of Finance and Administration provides policy direction and
leadership to ensure fiscal responsibility and to create a secure base for the
Nunavut economy, while promoting and maintaining public confidence in the
prudence, propriety and integrity of government operations.

Financial: PaPYcno®: Kiinaujaliriniq: Financier
Relating to the management of money, especially public revenue.

Financial Information System: PaP>%c® DP/P<Sé\®: Kiinaujanik Tukisigiarvik:
Systéme d’information financiére

A computer-based bookkeeping system for a large business or government; may be
linked to human resources systems and budget management tools.

Financial Management Board: L]UL®d® PabPycnoSic bNL M Gavamakkut
Kiinaujalirinirmut Katimajingit: Conseil de gestion financiére

The Financial Management Board (FMB) consists of all members of the Executive
Council and is responsible for financial management and administration for the
government.
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First Reading: ¢2<c<IN PSbcLsCPo*L: Sivulligpaami Uqalimaaqtauninga:
Premiere lecture

After being reviewed by the Standing Committee on Legislation and with a forty-
eight hours’ notice, a minister will move that the bill will be introduced and read
for the first time. No debate is permitted at this stage. The motion is voted on,
and if passed, it is returned to the Orders of the Day for a Second Reading.

Fiscal Framework: <5GJ1¢ <sepeseCPZLo*NC a-nPryAS: Arraagumut
Aagiksuqtausimaningit Niriugijait: Cadre financier

A determination of financial resources available for expenditures during the fiscal
year. Includes all revenues, recoveries, transfer payments and grants.

Fiscal Policy And Expenditure Management: PaPYAC A5GJ*L.o¢ 1DdLSao®
DeCPo*M* 0> AP ‘NS Kiinaujait Arraagunganut Atuagarnik
Atuqtauninginnullu Aulattijiit: Politique budgétaire et gestion des dépenses

The analysis of how a government raises revenue and receives funds and the
oversight and authorization of spending within government (or a private enterprise).

Fiscal Year: PaPYcnosl¢ <5GJ: Kiinaujalirinirmut Arraagu: Exercice

The declared accounting year for a company or organization which is not
necessarily in conformance to a calendar year.

Fisheries And Oceans: ALSTB>Ccnr®dS: Imarmiutalirijikkut: Péches et Océans

This federal department manages fish and marine mammal stocks and encourages
environmental protection, sustainable resource use and water safety.

Flag: NALLN/<APcSdN: Saimmati/Aulaquti: Drapeau

A piece of fabric, usually with a distinctive design used as a symbol or an emblem.

Flex-Time: AbSGo® A/ALSANSbSos®: Ikarranik Isumagqsuutiqarniq: Horaire variable

Adaptable working hours.

Footprints: DI': Tumiit: Nos empreintes

"Footprints in New Snow 1 and 2" were the comprehensive reports issued by the
Nunavut Implementation Commission as part of the planning process for division.
They made recommendations on a wide variety of subjects including the form of
the legislature, the choice of the capital, the type of communications infrastructure
Nunavut should use, a human resource strategy, etc.
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Formal Session: bNL“c ¢Cs®D<: Katimallattaaqtut: Session formelle

Sessions which take place in the House under the strict rules of the Assembly
which are open to the public.

Formula Financing: <SeP<CP>ZLINJC PaDyeCNN*YN*PS: Aagittausimajutigut
Kiinaujaqtaagtitijjutingit: Formule de financement

A method of determining a territorial fiscal framework by escalating a
predetermined base year framework by a three year moving average of local-
provincial expenditure growth.

Forty-Ninth Parallel: ba.CP>< P c*L: Kanataup Kiglinga: Quarante-neuviéme
paralléle

The degree of latitude which separates Canada and the United States of America.
Funding: PaDYA¢: Kiinaujait: Financement

Financial resources provided to make a project possible.

G

G7: 7 0aSAl’ d6\*DSe¢LR< 7 Nunarjuami Aviktugsimajut: G7/Groupe des 7

Group of seven individualized nations.

Gallery: >c_S4\°: Pulaarvik: Tribune

The seating section in the Assembly for members of the public to listen to the
proceedings.

Gallup Poll: oPdSoB><I® SbP>rAN\So®: Niruarniujumik Qaujisarniq: Sondage gallup
An opinion survey on a specific issue.

GATT: 4*MSbNPJCPLI® dPcse/ndc*o¢ CPe/bCHNo 10!
Angiqatigiigutaumajuq Akiligsurialingnut Taugsiigattautinirmullu: GATT (Accord
général sur les tarifs douaniers et le commerce)

General Agreement on Tariffs and Trade.

GDP: Ac**LSe/L**ND¢ oa Myl \a?P>o®d< llanngaqgsimanngittut Nunagijami
Sanajaunikkut: PIB (Produit intérieur brut)

Gross Domestic Product.
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Gender Parity: CALA“H©**NNo*® qfa.o® 4YNo'o: Taimailluagtittiniq Arnanik
Angutiniglu: Egalité entre les sexes

Equality between men and women. Usually refers to a system of electing
representatives where the structure would ensure that an equal number of men and
women are part of the Assembly.

Governor General: dA< PLLSDAr*L: Kuip Kiggaqtuijinga: Gouverneur
général/Gouverneure générale

The Governor General is the Queen’s representative and is appointed by her for a
period of 5 years, upon the recommendation of the Government of Canada. Many
of the duties are ceremonial in nature. The Governor General opens and closes
each session of Parliament and must give assent to each bill that has been passed
by the Senate and the House of Commons before it can become law.

Grandfather Clause: bJ*ASbNf 4*MsbNNreo*N<: Katujjiqatigiit Angiqgatigiinningit:
Clause de droits acquis

A clause protecting a prerogative of an individual or a collectivity from being
affected by new legislation.

Grant: 4A/C: Aittuusiat: Subvention

An unconditional transfer payment made to a recipient without an audit
requirement, for which the government will not receive any goods or services.

Graph: PabP%.0¢ asaA¥/L<¢: Kiinaujanut Nalunaijagsimajut: Représentation
graphique

A chart or drawing using lines, curves, bars or circles to present in picture form
relationships between quantities.

Greenhouse Gases: >“c.<“c<<¥¢ /SN[ PSedegsi< Pullapalliajut Silarjuarmi
Uqgquunirmit: Gaz a effet de serre

Gases formed from the warming of the Earth’s lower atmosphere resulting from
pollutants, such as carbon dioxide, blocking the escape of solar heat back into
space.

Grit: c>P®do¢ AclM?%S®: Lipurukkunut llagijaq: Rouge
Member of the Liberal Party.

GST: Ce¢YYPN¢: Taaksijarutiit: TPS (taxe sur les produits et services)

Goods and Services Tax.
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H

Hamlet: H<'Lc: Haammala: Hameau

A small village.

Hansard: bNLPNAG < Katimautiviniit: Hansard

The official published reports of debates in the Legislative Assembly.

Harmonize: AP ‘Ndo: Aulattianiq: Harmoniser

To bring into agreement in thoughts, feelings, words, actions, etc.

Has the Floor: PSbcLNCS® - PSbec ®NCS: Ugalimatitaq - Ugallaktitaq: Avoir la
parole

Is entitled to speak.

Health And Social Services: 42o<15b°*MDcn.AbdC AocPabdeo:
Aanniaqanngittulirijikkut Inulirijikkullu: Santé et Services sociaux

The territorial department of Health and Social Services provides a broad range of
programs and services in the following areas: primary and acute health care, both
inpatient and ambulatory; child protection; family services; mental health; health
promotion and protection; and injury prevention. The department also works with
the federal government in administering programs such as Brighter Futures which
strives to improve the physical, mental and social well-being of Nunavummiut. The
Canadian Prenatal Nutrition Program provides financial assistance to community-
based organizations which offer programs and services for at-risk pregnant women.

Highest Priority: P DDy P> Shigse<se: Sivulliujjaugiaqarniqpaaq: Le plus
prioritaire

Status given to matters of high importance or urgency.

Honourable Member: No*C: Minista: Honorable membre

Honourific for member of the Legislative Assembly. Canadians and British use
Honourable while Americans use Honorable.

House: bNL<A\®: Katimavvik: Chambre

Usually the Legislative Assembly, when the ministers are present; the group of
people meeting. The physical space the Assembly is using or use. A group of
people gathered to discuss some issue.
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House Of Commons: ba.CP>< LRLSbA\*L: Kanataup Gavamaqarvinga: Chambre
des communes

The lower house of a Parliament.

Human Resources Development Canada: A®ba.A¥**Dcnd¢ ba Cl:

This federal department is responsible for administering the Employment Insurance
Act, the Canada Pension Plan, the Old Age Security Act and the Canadian Labour
Code among others.

Human Resources: A*ba A>*Dcnrbd<: Iqganaijaqtulirijikkut: Ressources
humaines

The territorial department’s mission statement is to provide leadership and support
services in human resource management to all government departments and
agencies. The department of Human Resources plays a significant leadership role in
developing a public service that is representation of human resource-related Inuit
Employment Plan initiatives.

Hundred-Fold/Thousand-Fold: 100-G%2N_<1%2J/1000-G%*N_5<15DJ:
100-Raagqtiluaqtugu/1000-Raaqtiluaqtugu: Cent fois/Mille fois

A hundred times or a thousand times as much or as many.

Hunters and Trappers Associations: PL¥Sa<°\¢ bNLA*M<: Uumajurniaqtiit
Katimajingit: Associations des chasseurs et des trappeurs

The role of the twenty-seven (27) Hunters and Trappers Organizations is to assure
and promote sustainable wildlife harvesting within the traditional economy for Inuit
hunters and trappers, recognizing the cultural significance of these traditions.

Hunters’ Support Program: 4¢/<®Na® Ab<¥PN<: Asivaqtinik Ikajurutiit: Programme
de soutien du revenu des exploitants des ressources fauniques

A support program sponsored by Nunavut Tunngavik Incorporated in which families
who fish, trap or hunt for subsistence purposes may receive money towards
expenses such as equipment, fuel, and other costs relating to hunting.

Identify: PaPo*Lo aoaAS®/o*L: Kinauningani Nalunaigsininga: Identifier

To establish the identity of a person or thing.

Immediate: ANBPNMP<dcS: Pitsautigigialit: Immédiat

Something done with little or no delay.
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Imply: -ooGAo®: -nirainiq: Laisser entendre/Vouloir dire

To signify or suggest something as a logical consequence without expressing it in
words.

Impugn: PPAPAM g dl1¢ APSDSgS®: Ukpirusunnginnikumut Akiraqturniq:
Attaquer

To attack a person’s motives, character, action or statement as false and worthless.

Impute Motives: atL\*M*os*: Nammasanginniq: Préter des intentions

To attribute bad motives or motives different from those acknowledged to a
member.

In Camera: b*Ja.S*dcn<¢ bNLAS Kanngunaqtulirijut Katimajiit: A huis clos

Proceedings that take place in private that are not open to the public.

Incident: SboAon¥YP>FLIC Qanuinirijausimajut: Incident

An occurrence, especially one of minor importance usually related to something
major.

Income: PabPYc<dnY<: Kiinaujaliarijat: Revenu

Money that has been earned before taxes and other things have been subtracted.
Net income is the income you are left with after taxes and other deductions have
been taken off.

Income Support: A5°d<1P: Suquaqi: Soutien du revenu

Social assistance initiative where information on work and educational opportunities
is given to recipients.

Increase: Ac"dPN: llagiaruti: Augmentation

Growth or its result.

Indemnity: a“cP>bdL¢ bC*>AbdCP><HN®: Nalliukkumaat Katajjaikkutaullutik:
Indemnité

A payment which is made to provide security from hurt, loss, and damage or other
liabilities. For example, "He had to pay indemnities when his car ran into the
neighbour’s house."
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Indian Affairs And Northern Affairs Canada: A.ocn,rISbbd¢ ba Crl:
Inulirijituqakkut Kanatami: Affaires indiennes et du Nord Canada

INAC works with the Government of Nunavut, Inuit organizations and other groups
to help develop Nunavut. Areas of involvement include Inuit employment, natural

resources, and Nunavut Land Claims Agreement Implementation. INAC administers
and manages Crown land in Nunavut on behalf of the federal government.

Infer (Deduce): -a.AM°No®: -nasugittiniq: Déduire/Conclure

To conclude something from facts or evidence.

Informatics Planning and Systems Development: DABLNNAS, <SaARCD,
ARdNYro DNPLNSY*YINo®: Tusaumatittijiit, Parnaijiillu, Pivalliatitsijiillu
Tusaumatitsijjutinik: Planification informatique et élaboration des systémes

A division of the Department of Finance. Establishes the overall I/T strategy for the
government, develops the appropriate policy framework, sets the standards, and
coordinates the system development process.

Information and Privacy Commissioner: DN\°CPM<dc¢ b%Yado“o blPa:
Tusaqtaugialiit Kangunatunillu Kamisina: Commissaire a U'lnformation et a la
Protection de la Vie Privée

An individual appointed by the Assembly to assist the public in getting access to
information held by Government and to receive complaints if information is not
released.

Infrastructure Crisis: Ddé\Sa.®D%® Acndn’YP>MdcC: Tuavirnaqtuq Piliriarijaugialiit:
Crise d’infrastructure

Serious problems with basic services and equipment, such as with sewage systems
or roads.

Insurance: a“cbPbdiL¢ Nalliukkumaat: Assurance

A protection plan that helps you if something you have is lost, damaged, stolen,
etc. You pay a small amount regularly into the program. Then if something
happens, the insurance program will pay you so you can replace the thing that has
been taken away from you or damaged.

Integrity Commissioner: Ac<lN®/c® blYa.: Sulijumiktiksinirmik Kamisina:
Commissaire a lintégrité

Formerly the Conflict of Interest Commissioner. An individual appointed by the
Assembly to assist members in separating their own affairs from the decisions they
make as MLAs and Ministers, and to receive and review complaints if someone
feels that a Member has used his or her position or knowledge for personal profit.
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Interagency: AcnSbN<: Piliriqatigiit: Interagence

A group composed of members from different organizations which comes together
to talk about matters of common concern.

Interest-Free: SPOS*MPBPNSb**MDC: Qiturngiurutiqanngittut: Sans intérét

Not being required to pay interest.

Interim Supply: PaP%Sb®NCP>PbA%aSc-®: Kiinaujaqagqtittaukainnarniq: Crédits
provisoires

Funds approved to cover government expenditures for the period from April 1 to
June 23 of each fiscal year, pending approval of the Main Estimates in June.
Amounts in the motion for interim supply are expressed in twelfths (ordinarily,
three-twelfths) of the amount in the Main Estimates.

Internet: SbShPY°d¢ bNPA\®: Qarasaujakkut Katisivik: Internet

A world-wide computer network that uses the TCP/IP network protocols to facilitate
data transmission and exchange.

Interpol: /cSRASIT <c¢/¢< Silarjuarmi Paliisit: INTERPOL

World wide policing system; International Police.

Inuit Bowhead Knowledge Study: AoA¢ <*4\*a® “bPrLo*M*a® “bBrY 0! Inuit
Arvingnik Qaujimaninginnik Qaujisarniq: Etude sur les connaissances des Inuits
sur les baleines boréales

A study conducted by the Nunavut Wildlife Management Board to collect
information on Inuit Qaujimajatugangit on bowhead whales.

Inuit Circumpolar Conference: AbA¢ /cSdcLll bNLAYA*NS: Inuit
Silarjualimaami Katimajirjuangit: Conseil circumpolaire inuit

The ICC is a non-governmental organization that represents the 125,000 Inuit of
Russia, Alaska, Canada and Greenland in the international arena on environmental
and social initiatives. A member of the ITK board sits on the ICC—Canada board.

Inuit Heritage Trust: AoA¢ ADSbSdN*Mg® <<NAC Inuit Pitugaqutinginnik
Papattijiit: Fiducie du patrimoine inuit

The Inuit Heritage Trust is responsible for matters relating to archaeological sites
and specimens as well as Inuit ethnographic items and archival materials collected
throughout the last century. It also has the responsibility for naming or changing
the names of places in the Nunavut Settlement Area. Unlike other organizations
established under the claim, this one does not include government involvement. It is
controlled by trustees who are nominated by NTI and funded from the land claim
settlement money.
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Inuit Tapirisat Kanatami: AoA¢ CAA®N®d ba. Cl": Inuit Tapiriiksakkut Kanatami:
Inuit Tapiriit Kanatami

ITK is a non-profit organization dedicated to the needs and aspirations of Canada’s
Inuit. Formed in 1971, it represents the more than 41,000 Inuit living in

55 communities within the Northwest Territories, Nunavut and Labrador. It is the
national voice of Inuit of Canada and addresses issues of vital importance to the
preservation of Inuit identity, culture and way of life. Board members include
representatives from NTI, Makivik Corporation, Inuvialuit Regional Corporation,
Pauktuutit, and the National Inuit Youth Council. The president of the Inuit
Circumpolar Conference Canada is vice-president of Inuit Tapirisat Kanatami (ITK).

Investment: PaPYcP>SAIPNS: Kiinaujaliurasuarutit: Investissement

Putting your money into a business or project with the hope that you will make
more money.

Involve: AcnSbCPo<Sg%®: Pilirigatauniarniq: Toucher

To include, or be concerned with.

Issues: Acnd<: Piliriat: Questions

Subjects of disputes or controversies.

J

Justice Canada: ASPbS®DAMcNrRAPdC ba Cl: Iqqaqtuivilirijirjuakkut Kanatami:
Justice Canada

This federal department is responsible for providing legal advice to the Government
of Canada, prosecuting federal offences (drugs primarily) across Canada, and
prosecuting all Criminal Code and drug offences in the three territories.

Justice Nunavut: 0a.2*l ASbS*IDAccne,r®dS: Nunavungmi lqqaqtuinilirijikkut:
Justice Nunavut

The territorial Department of Justice provides legal services to Cabinet and the
Government of Nunavut, and manages correctional and community justice programs
for Nunavummiut. The department also ensures that the affairs of the Government
are conducted in accordance with the law. The department is also responsible for
ensuring that all laws and regulations of Nunavut respect the Constitution of
Canada and the Nunavut Act. It provides administration for the Nunavut Court of
Justice, and also promotes and protects a peaceful society through the
administration of a justice system which respects the role of community members
in maintaining harmony, and which adheres to the principles and values of Inuit
Qaujimajatugangit.
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Justice of the Peace: AS®bS®DAPGCS®: Iqqaqtuijiralaaq: Juge de paix

A local judge without formal legal training, but with significant community
knowledge, responsible for releasing people before trial and deciding less serious
criminal and civil cases.

K

Kakivak Association: bP<®tdc bI*»sbN+r<: Kakivakkut Katujjigatigiingit:
Association Kakivak

Kakivak Association is a non-profit Inuit economic development society that
represents and serves the interests of all Inuit in the Baffin Region.

Kitikmeot Corporation: SPNSIP>¢ dd4>AAN®: Qitirmiut Kuapuriisan: Société
Kitikmeot

Investigates business opportunities that benefit Inuit in the Kitikmeot, either through

job creation, training and skill transfer and/or increased business growth for Inuit
entrepreneurs.

Kitikmeot Economic Development Commission: SPNSTP>¢ AR ¥ n.rbde

bNLA*M<: Qitirmiut Pivalliajulirijikkut Katimajingit: Commission de développement

économique du Kitikmeot

A commission set up to foster small business development among Inuit
entrepreneurs and help boost job skills of individual Inuit to make them more
employable.

Kitikmeot Inuit Association: SPNST>¢ A oA bI*»bNPP<: Qitirmiut Inuit
Katujjigatigiingit: Association des Inuits du Kitikmeot

The objectives of the Kitikmeot Inuit Association (KIA), under the The Nunavut Land

Claims Agreement are to defend, preserve and promote social, cultural, and

economic benefits to Inuit of the Kitikmeot region. Under the direction, control and

accountability of KIA, both the Kitikmeot Corporation (KC) and the Kitikmeot

Economic Development Commission (KEDC) have been delegated the responsibility

of promoting economic development in the region.

Kivalliq Inuit Association: PR=cST>C AoAS bI*»SbNA*N<: Kivallirmiut Inuit
Katujjigatigiingit: Association des Inuits du Kivalliq

The Kivallig Inuit Association’s (KIA) mandate goes beyond land management and
claims implementation. They promote social and business development in their
region; they are also the focal point of regional political activity, particularly in
health, education and economic development.
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Kivalliq Partners In Development: PR c® AR c<d¥cnosi¢ Ab<seNe:
Kivallirmik Pivalliajulirinirmut lkajugqtigiit: Partenaires pour le développement du
Kivalliq

An association set up to foster small business development among Inuit
entrepreneurs in the Kivallig region, and help build job skills of individual Inuit to
make them employable.

L

Laboratory: SbP>ahS4\®: Qaujisarvik: Laboratoire

A place providing opportunity for experimentation, observation or practice in a field
of study.

Laissez-Faire: bLSbCP>CAcoS°: Kamagatauttailiniq: Laisser-faire

Non-interference; allowing something to happen without interfering or getting
involved.

ceee

A sub-department within the Nunavut Legal Registries.
Largesse: AStbA%gS®: Iqqasungniq: Largesse
Generosity.
Law: LcLS®: Maligaq: Loi

A rule of conduct or action prescribed or formally recognized as binding or
enforced by a controlling authority.

Law Clerk: LcLedo® NNSN/4“c®N: Maligalianik Titiraqti/Allakti: Juriste

Advises the Legislative Assembly about legislation being considered, revises before
third reading all amendments made to the bills in committee, reviews all legislation
prior to its distribution and advises the Chairperson of a committee as to whether
any provisions in private bills do not agree with what is stated in general acts.

Law Society Of Nunavut: LcLena® bI*»sSbNA*NC o0a 2L Maligalirijiit
Katujjigatigiingit Nunavummi: Barreau du Nunavut

The Law Society is the professional regulatory body governing the legal profession
in Nunavut. The Society deals with the qualifications respecting admission to the
bar, the licencing and insurance of lawyers and the discipline of lawyers under the
code of professional ethics.
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Left Wing: blra.A\®: Kaaminaisan: La gauche
On the left of the political spectrum.
Legislation: LcL¥4S®: Maligajuaq: Législation
Laws made by the Parliament and provincial and territorial legislatures.

Legislation By Reference: LcLPSeNCP>RC DSbP>PYSba*d¢ Nc7P>o*d<:
Maligarugtitaujut Uqausiqanikkut Tilijaunikkut: Législation par renvoi

A bill or an act which provides that the provisions of an existing Act shall apply to
matters dealt with by a new bill with the necessary modifications, or subject to
certain specified modifications, or a bill or an ordinance which amends an earlier
ordinance by enacting the certain sections of the earlier ordinance. Shall have
effect as if other words were substituted for some of the existing words.

Legislative Assembly: LcLcP>S6\®: Maligaliurvik: Assemblée législative

The group of elected representatives who exercise the legislative power in Nunavut.

Legislative Branch: LRRL®dC LcLen=A*L<: Gavamakkut Maligalirivvingat: Pouvoir
législatif

The branch of government responsible for making laws.
Levee: AchnYPLIC SdODAJCPo*L: llisarijaumajut Quviasugutauninga: Réception
A reception held by a British sovereign or his or her representative.
Liability: dPcn.dc<: Akilirialiit: Dette
The amount of money that you owe to others; debts.
Liaise: DCSA\SbSgS®: Tuttarvigarniq: Assurer la liaison
To make contact with, or co-operate with.
Liaison: Ao® J°CSA\rYse: Inuk Tuttarvigijaq: Agent de liaison/Agente de liaison

The contact person; the person who is responsible for arranging contact or co-
operation between certain people or organizations.

Lingua Franca: PSbP/¢Se D5CPg N\ Uqgausiq Atuqtauniqsaq: Lingua franca

The common language; the language that is understood by everybody in a group.
Example: English was the lingua franca in meetings, because not everybody spoke
Inuktitut or French, but they all spoke English.

37



Local: oac*a ASba A%®N¢ bD*»SbNMP*L: Nunalingni Iqganaijaqtiit
Katujjigatigiingat: Local

Having to do with a particular place.
Logo: aoba AdC: Nalunaikkutaq: Logo

An identifying symbol of an organization.

Long Term: ddo: Akuni: Long terme

Not in the immediate future; something which takes place over a period of time.

M

Mace: LcLeDSA*T ASeALSe: Maligaliurvingmi Igsugaaq: Masse
An ornamental staff carried as a symbol of authority before a legislative body.

Maiden Speech: PSbD/PBN]s*LSeI5e LcLPS*No<: Uqausiugiarngaqtuq
Maligaliugtinit: Baptéme d’orateur

The first speech of a member in the Council

Main Estimates: a.cP><CeCPrq+Lse/Les: Nalauttaaqtaugianngagsimajuq: Budget
principal des dépenses

See Estimates. The main estimates are the estimates (see Estimates) voted prior to
the start of the fiscal year for all departments and agencies of the Government of
Nunavut. Generally these estimates authorize all planned expenditures.

Make A Motion: ASdd2*LPNcPSose - AP NNo®: Piqujivungaarutiliurniq -
Pigiaqtittiniq: Présenter une motion

To propose that the Assembly accept a process or position.

Management: dP>c‘Nose/dP>cNp: Aulattiniq/Aulattiji: Gestion

Expenditure Management: Pa DYP>o<Ddo® <I>c Nr¢ Kiinaujauniatunik Aulattijiit:
Gestion des dépenses

Financial Management: PaP>yo® <>c ‘No®: Kiinaujanik Aulattiniq: Gestion financiére

Principal Management: <*MPCD>AL<¢ PaDYAS Angirutausimajut Kiinaujait: Gestion du
principal

Risk Management: Pa >YSdNNy¢ <¢Csa Dl > Meb H<ISLLC SbD>rNSose:
Kiinaujaqutigijat Attarnagtumiilinngikkaluarmangaata Qaujisarniq: Gestion du risque
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Maneuver/Manoeuvre: dB>c‘NoS°: Aulattiniq: 1. Manceuvrer 2. Manipuler
3. Contourner

1. To make something happen.
2. To manipulate.
3. To steer around obstacles.

Marginal Note: NNS/LYo aosa ASe/*]?N: Titiragsimajuni Nalunaigsijjuti: Note
marginale

A note printed at the side and explanatory of the contents of each clause in a bill.

Medicare: <®a"<é\'1¢ a.“cPdL¢: Aanniavimmut Naliukkumaat: Régime
d’assurance-maladie

A program of medical and hospital services run by the government.
Member Of Parliament: LcLcPSeNSYqse: Maligaliugtirjuaq: Député/Députée

An elected member of the House of Commons.

Member Of The Legislative Assembly: LcLcPSeN: Maligaliuqti: Membre de
lAssemblée législative

An elected member of the Legislative Assembly.

Members’ Statements: bNLAS PBSbP/*M<: Katimajiit Uqausingit: Déclarations des
membres

Any member can make a statement on a subject as long as the Member's
Statement does not relate to the member’s responsibility as a Minister.

Metro: 0ar/PNdCs® o0a P<ACJA®/ o0a c<Pyse: Nunasiutikutaaq
Nunaupiataguusuuq/Nunalipaujaq: 1. Métro 2. Métropolitain

1. The underground rail system in Montreal and Paris.
2. A large city or its administration.

Millrate: Ct/YANNJNS ASdNoS: Taaksiijaitittigutit Piqutinut: Taux exprimé en
millieme
The tax per dollar of assessed value of property. The rate is expressed in "mills”

where one mill is one-tenth of a cent ($0.001).

Minerals, Oil, and Gas: PYS*od*dcnag® DSeAdocnoss LPYco:
Ujarangniaqtuliriniq Ugsualulirinirlu Gaasillu: Minéraux, pétrole et gaz

A division within the territorial Department of Sustainable Development established
to work with partners to develop strong, sustainable resource exploration and a
development sector that is managed by and for the people of Nunavut.
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Mining Exploration: PYS®/D>So-°: Ujaraksiurniq: Exploration miniére
To search for minerals under the earth.
Minister: No“C: Minista: Ministre

A person appointed by the Premier (in Nunavut) or by the Prime Minister (in the
House of Commons) to head a government department.

Minister Responsible For..: FTo*C BI*L bL¥s: Minista Uuminga Kamajuq: Ministre
responsable de ..

A member of the Legislative Assembly appointed by the Premier to be responsible
for a government department.

Ministers’ Statements: Fg"CA¢ DSbD>/*M¢: Ministait Uqausingit: Déclarations des
ministres

A Minister's Statement is intended to be a short written statement of facts about a
government policy regarding his or her department. Unless it is an emergency, it
must be translated and given to the Clerk at least one hour before the daily
Assembly sitting.

Minority Report: aA“cNSe/L<¢ PoPbS: Naillitigsimajut Unikkaat: Rapport
minoritaire

A brief appendix to a standing committee report containing dissenting or
supplementary opinions or recommendations proposed by members of the
committee.

Mitigate: Ao<dP*6°*NNa-S°: Piluarunniiqtittiniq: Atténuer
To cause to become less harsh or hostile.
MLA: LcLcPSeN: Maligaliugti: MAL
A member of the Legislative Assembly.
Mogul: AtLn®: Pimmarik: Ponte/Mandarin
An important or influential person.
Motion: ASda2*LP¢/AP<seNCS®: Piqujivungaarut/Pigiaqtitaq: Motion

A proposal made in Council by a member that the Council do something, order
something to be done, or express an opinion with regard to some matter.

Ancillary Motion: ASdr2*LP¢ AbSAANPCD> 50 Piqujivungaarut
Ikajugsuigiarutaulluni: Motion auxiliaire: A motion dependent on an order of the day
(e.g. that a bill be read a second time).
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Dilatory Motion: ASdr2*LP¢ D*LRANKIPCD> 5o Piqujivungaarut
Ungavaigiarutaulluni: Motion dilatoire: A motion to put off further consideration of
the business at hand for the time being.

Subsidiary Motion: ASdr2*LP¢ AcP<PNI AbJdn<PCP>“ o Piqujivungaarut
llagiarutimik lkajuriarutaulluni: Motion subsidiaire: A motion related to a substantive
motion made use of to enable the Council to dispose of it in the most appropriate
manner.

Substantive Motion: ASdr2*LP¢ AN asa A%®P*<CP>“5o: Piqujivungaarut
Pijjutimik Nalunaigsijutaulluni: Motion de fond: A self-contained motion in reference
to a subject which the mover wishes to bring forward.

MP: LcLebPSNtLn®: Maligaliurtimmarik: Député/députée

A Member of Parliament.

N

NAFTA: AF<dcbl> F<b/dr> ba.Crb<s Chse/sbeCPNoSIe 4*MPsbNrJN*L:
Amialikamiu Miaksikumiu Kanatamiullu Taugsiiqattautinirmut Angiqatigiigutinga:
ALENA (Accord de libre-échange nord-américain)

North American Free Trade Agreement.

Naming a Member: Nc?o® LcLcbseNe: Tilisinig Maligaliugtimik: Désignation
d’'un membre

Declaration by the Speaker that a Member has been guilty of some irregular or
improper conduct.

NATO: d<¢_2N® ALA*Lo NJI<sNo¢ bI*SbNN<: Atlaantik Imavingani
Tigumiaqtinut Katujjiqatigiit: OTAN (Organisation du Traité de L'Atlantique Nord)

North Atlantic Treaty Organization.
Negative Impact: 4°*DAcSbSo-S°: Aktuiniqarniq: Effet négatif
An influence with less-than-positive effects.
Net: AYAADCPN<HNC PaDyAS: Piijjaiviulaugtillugit Kiinaujait: Montant net

The amount left after all the deductions or expenses have been subtracted.
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Non-Discretionary Funds: PabPYSdN¢ AALSACDE®a **M<DC: Kiinaujaqutit
Isumagsuutaujunnanngittut: Fonds non discrétionnaires

Expenditures incurred as a result of legislation, agreements, or the influence of
other programs. The Government of Nunavut, in conjunction with federal officials,
have created a list of such programs.

Non-Status Indian: AchnYPBL**NI% < llisarijaumanngittuq Alla: Indien non
inscrit

A First Nations person not recognized by Indian and Northern Affairs as being
entitled to Indian status rights or benefits.

Notary Public: PPdDA%a A¢ ASebsIAAPIPN*M2a® NNSN: Kikkutuinnait
Iqgaqtuivikkuurutinginnik Titiraqti: Notaire public

A local official authorized to take oaths and certify copies of documents. In
Quebec, notaries also perform civil law functions, including land sales and estates.

Notice Of Motion: SbP>rPbAc® ANMPCPo<dDI®: Qaujikkainiq
Pigiarutauniaqtumik: Avis de motion

Giving advanced notice that a member will make a motion. When giving notice of
motion a member must state the day on which the motion will be moved, state the
terms of the motion, and then give a written copy of the motion with his/her name
on it to the clerk.

Notice Of Motion For First Reading Of Bills: SbB>r®bAc® D>SbcLseCP>o<seDg®
¢/2cce<T: Qaujikkainiq Uqalimaaqtauniaqtunik Sivulligpaami: Avis de motion
portant premiére lecture de projets de loi

Advanced notice that a member will make a motion to introduce a piece of
legislation for the first time in the House. This is usually done by the Minister who
is responsible for the department affected by the bill.

Nunasi Corporation: oar¢ d4>AAN®: Nunasi Kuapuriisan: Société Nunasi

Nunasi Corporation is a special corporate body established for the benefit of its
Inuit shareholders under the Nunavut Land Claim Agreement. Nunasi’'s uniqueness is
based on its willingness to temper the bottom-line considerations with concern for
its shareholder’s environmental, cultural and social well-being.

Nunavut Arbitration Board: 0.2 4*MSbNr*NNa MSa1¢ bNLAS: Nunavummi
Angiqatigiiktittinasuarnirmut Katimajiit: Conseil d’arbitrage du Nunavut

The Arbitration Board, created in February 1995 under Article 38 of the Nunavut
Final Agreement is designed to resolve disputes arising from "“implementation” of
the Agreement. Board members may be called upon in panels of 1 or 3 to resolve
disputes brought to them by parties to the agreement.
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Nunavut Arctic College: 0a 2 ¢/ D4SA®: Nunavummi Silattugsarvik: Collége
de U'Arctique du Nunavut

Nunavut Arctic College is the premier provider of post-secondary education and
training programs for the people of Nunavut. It advances the lifelong learning of
northern adults through appropriately delivered, high-quality career programs and by
making the benefits of traditional and southern science more available.

Nunavut Arts And Crafts Association: 0.2 Y@ *%J<SNC bI*dSbNLA*E:
Nunavummi Sanannguartiit Katujjiqatigiingit: Association des arts et de
Cartisanat du Nunavut

NACA promotes the growth and appreciation of Nunavut artists, and the production
of their arts and crafts.

Nunavut Arts Council: .0a. 2 Na.B>LcPSNC bNLAMS: Nunavummi
Sanaugaliugtiit Katimajingit: Conseil des arts du Nunavut

The Council advises the Minister of Language, Culture, Elders, & Youth; reviews, and
approves all arts grants administered by CLEY.

Nunavut Business Credit Corporation: 0a 2 a*oc*.0¢ Ab<%N¢: Nunavummi
Nangminilingnut lkajugqtiit: Société de crédit aux entreprises du Nunavut

A corporation owned by the GN (Crown Corporation) which provides loans and
advice to support the development of small businesses in Nunavut.

Nunavut Chamber Of Commerce: 0a. 2 a*lo%® ASba Ab¢S: Nunavummi
Nangminiq Iqganaijaaliit: Chambre de commerce du Nunavut

The Nunavut Chamber of Commerce (NCC) was created in 1987 to give Baffin
businesses a better facility with which to promote their business throughout the
Baffin Region, the Northwest Territories, (Nunavut was part of the NWT at that time)
and the rest of Canada.

Nunavut Community Constable Program: 0a.2'I' oa.c*o <c/°\A°: Nunavummi
Nunalingni Paliisiksait: Programme des policiers communautaires du Nunavut

A program where hamlet by-law officers work co-operatively with the Royal
Canadian Mounted Police in Nunavut communities.

Nunavut Construction Corporation: 0a. 2 At>cPS°N<: Nunavummi Igluliugtiit:
Société de construction du Nunavut

Equally owned by Nunasi Corporation, Qikigtaaluk Corporation, Sakku Investments
and the Kitikmeot Corporation, Nunavut Construction Corporation is the principal
builder and owner of the new territorial government infrastructure.
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Nunavut Court Of Justice: 0a. 2l AS®b®DAMS: Nunavummi lggaqtuijiit: Cour de
justice du Nunavut

Canada’s first and only single-level court which came into existence on April 1,
1999.

Nunavut Development Corporation: 0a. 2 AR c<*¥N*hcn.ags1¢ bI*rsbNre:
Nunavummi Pivalliajjutiksalirinirmut Katujjiqatigiit: Société de développement du
Nunavut

A corporation owned by the GN (Crown Corporation) that manages small enterprises
across Nunavut, which provide substantial community employment but are only
marginally profitable or occasionally require subsidization.

Nunavut Gazette: 0a 2l ASdYP®NCo IN\°NNJN: Nunavummi Piqujaruqtitani
Tusagqtittiguti: Gazette du Nunavut

The Nunavut Gazette consists of Part | and Part Il. Part | usually publishes
appointments, revocations, government notices and miscellaneous notices. Part |l
contains regulations, which provide detail on how a statute is to be implemented.

Nunavut Geoscience Office: 0a. 2 PCcr/2a<d°N¢ 4 A*LE: Nunavummi
Killisinniaqgtiit Allavingat: Bureau géoscientifique du Nunavut

The mandate of the Canada—Nunavut Geoscience Office is to provide accessible
geoscience information and expertise in Nunavut to support sustainable
development, education, training, awareness, outreach and capacity building.

Nunavut Impact Review Board: 0a. 2 DA <SgS1¢ SPISPAC bNLAPC:
Nunavummi Attuiniarnirmut Qimirrujiit Katimajingit: Commission du Nunavut
chargée de l'examen des répercussions

The Nunavut Impact Review Board is the environmental assessment agency for the
Nunavut Settlement area, established under the Nunavut Land Claim Agreement. The
Board’s task is to determine whether project proposals should proceed to
development and, if so, under what conditions. It examines the impact of project
proposals on the land, air and water and on the people, using traditional
knowledge and scientific methods to assess and monitor the environmental, cultural
and socio-economic impacts of the proposals it reviews. NTI nominates four board
members while the territorial government nominates two and the GOC, one.
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Nunavut Implementation Panel: 0a2¢ ddcn<dc*.o0¢ bNL S Nunavut
Atulirialingnut Katimajiit: Comité de mise en ceuvre du Nunavut

The panel oversees and provides direction on the implementation of the Nunavut
Land Claim Agreement. The panel looks to see if all three parties (the Government
of Canada, Nunavut Tunngavik, and the Territorial Government) are living up to their
obligations under the agreement. Panel members also try to solve disputes between
parties before they proceed to arbitration or legal recourse. Two panel members
are appointed by NTI, while the GOC and territorial government appoint one each.

Nunavut Implementation Training Committee: 0.2l Ac®o<Sg><¥S1¢ bNLAC:
Nunavummi llinniarniujurmut Katimajiit: Comité du Nunavut chargé de la
formation pour la mise en ceuvre

The Nunavut Implementation Committee (NITC) fulfills the training and education
needs of Inuit as related to the implementation of the Nunavut Land Claims
Agreement, through DIOs and institutions of public government. NITC provides
training funds to DIOs, offers an Inuit scholarship, and supports special, fast-track
training for Inuit managers and executives. Five of the seven members are
appointed by NTI, the RIAs and Nunavut Trust. The other two board members
represent the GOC and the territorial government.

Nunavut Land Claim Agreement: 0a2t1 4*MsbNPJ¢ 0a CPNoS Nunavummi
Angiqatigiigut Nunataarutinut: Accord sur les revendications territoriales du
Nunavut

The comprehensive land claim settlement between the Inuit of Nunavut and the
Government of Nunavut that sets out the treaty rights of Inuit, including rights to
land, participation in land and resource management, enrollment as Inuit
beneficiaries, and so forth. In return, the Inuit agreed to give up undefined
Aboriginal title in Nunavut. It forms part of the Constitution of Canada.

Nunavut Legal Registries: 0a. 2T LcLNJ¢ AdNbAS: Nunavummi Maligaqtigut
Atiqarviit: Bureau d’enregistrement du Nunavut

The Legal Registries Division is responsible for the operation of the land titles office
and the corporate and securities registries. The Legal Registries maintains records
of registered business corporations, non-profit societies, co-operatives and
partnerships that are operating within Nunavut.
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Nunavut Legal Services Board: a2 LcLend® bNLMMS Nunavummi

esee

The Legal Services Board was created by statute under the Legal Services Act by
the Government of Nunavut. It administers the Legal Aid plan. It provides legal
services to people who cannot afford lawyers in criminal and civil legal matters and
provides public education. This body is responsible for legal services such as
Maliganik Tukisiiniarvik, Keewatin Legal Services Centre, and the Kitikmeot Law
Centre.

Nunavut Liquor Licensing Board: .0a. 2 Ard5CP*aPNo bNLAS Nunavummi
Imialuttaarunnautinit Katimajiit: Commission des licences d’alcool du Nunavut

A board appointed by the Nunavut government which is responsible for the
regulation of liquor and liquor licences in Nunavut.

Nunavut Planning Commission: 0a.2¢ <Sa. Ap*MC bNLA*M< Nunavut
Parnaijingita Katimajingit: Commission d’aménagement du Nunavut

The NPC is responsible for general land-use planning and development in the
different regions of Nunavut. The NPC checks to see if (and how) a development
proposal fits into any of the plans that have already been made and approved for
that area. If it does fit the plan then it sends the proposal to the appropriate
agency (e.g. NWB). NTI nominates four board members while the territorial
government nominates two and the GOC, one.

Nunavut Power Corporation: 0a. 2 PtLS°dNcna®dS: Nunavummi
Uummagqgqutilirijikkut: Société d’énergie du Nunavut

Organization responsible for generating, transforming, transmitting, distributing,
delivering, selling and supplying electrical and heat energy throughout Nunavut.

Nunavut Social Development Council: 0a. 2 Ao/cnrPd® bNLA*MC: Nunavummi
Inuusilirijikkut Katimajingit: Conseil du développement social du Nunavut

The NSDC was responsible for Inuit involvement in the development of social and
cultural policy by the government. It conducted research on social and cultural
issues, published and distributed information, collaborated with other agencies and
provided advice to government. In 2001, the Council was disbanded and its
responsibilities taken on directly by Nunavut Tunngavik Incorporated.

Nunavut Status Of Women Council: 0a.2¢ <4Sa.0¢ bNLAS Nunavut Arnanut
Katimajiit: Conseil de la condition féminine du Nunavut

The Council is responsible for promoting public awareness of issues affecting the
status of women in Nunavut, and for promoting equality and opportunities for
women.
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Nunavut Surface Rights Tribunal: 0a. 2" oa.l¢ A¥*aPNcne,rdS: Nunavummi
Nunamut Pijunnautilirijikkut: Tribunal des droits de surface du Nunavut

The Surface Rights Tribunal issues entry orders to use and occupy Inuit lands. It
can hold hearings to determine compensation rules. It terminates entry permits if
and when the activity is no longer being done. The Tribunal’s role is one of an

arbitrator of disputes; a quasi-judicial body, independent of the influence of any

party, including government, Inuit organizations and industry.

Nunavut Trust: 0a. 2> Pabyo® <ePa*N<: Nunavummiut Kiinaujanik
Paqgqijingit: Fiducie du Nunavut

The Nunavut Trust manages the purse strings and invests the land claims
settlement money on behalf of the Inuit of Nunavut. It also receives and manages
royalties. An advisory committee of leading financial and investment experts
provides recommendations. Six trustees appointed by the RIAs control the trust. The
chair of the Nunavut Trust also acts as an ex-officio member of the NTI board.

Nunavut Tunngavik Incorporated: 0a. ¢ JD**LA\°d® NI*L: Nunavut Tunngavikkut
Timinga: Nunavut Tunngavik Incorporated

Nunavut Tunngavik Incorporated (NTI) implements the Inuit obligations of the
Nunavut Land Claims Agreement and ensures that other signatories to the
agreement meet their obligations. They promote the development of Inuit economic
self-sufficiency through promotion and support of Inuit businesses in Nunavut.

Nunavut Water Board: 0a. 2 ALSI¢ bNLAS: Nunavummi Imarmut Katimajiit:
Office des eaux du Nunavut

The Nunavut Water Board is responsible for the registration, use and management
of water in the Nunavut Settlement area. In reviewing water applications, the NWB
determines whether water applications should proceed to development and if so,
under what conditions. NTl nominates four board members, while the territorial
government nominates two and the GOC, one.
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Nunavut Wildlife Management Board: 0a 2 BLYcnMSN<bdS bNLAMPE:
Nunavummi Uumajulirijirjuakkut Katimajingit: Conseil de gestion des ressources
fauniques du Nunavut

The NWMB is the main instrument of wildlife management in the Nunavut
Settlement area and the main regulator of access to wildlife, subject only to the
government of Nunavut for wildlife management. As a co-management body, the
NWMB is dedicated to enabling and protecting the utilization of Nunavut's wildlife
for and by the beneficiaries of the land claim agreement and other residents.
Regional Wildlife Organizations, representing Hunters and Trappers Organizations in
Nunavut report to the NWMB. NTI and the three RIAs nominate one NWMB board
member each, while the territorial government nominates one, and three Canadian
government departments (Indian Affairs and Northern Development, Environment
Canada and Fisheries and Oceans) nominate one each.

o

Objective: NPCP>a.A]5eDs®: Tikitaunasuaqtuq: Objectif

A goal. Departmental objectives are the goals which a department sets out and
which it will use funding for its programs to achieve.

Obstruction: 4*0\dP¢: Agviarut: Obstruction

Use by a member of his/her right to speak and move motions for the purpose of
delaying or preventing the passing of some measure to which s/he feels a strong
objection. Persistent and willful obstruction is contempt of the Council.

Offload: d°CN°Ng-S°: Attatittiniq: Décharger
To get rid of or dispose of unwanted goods.
Omnibus Bill: LcULMAS: Maligassait: Projet de loi omnibus

A bill consisting of a number of related but separate parts which seeks to amend
and/or repeal one or several existing Acts and/or to enact one or several new
Acts.

On the Order Paper: NNSSeZLRC bLM7P>o D¢ Titiraqsimajut Kamagijauniaqtut:
Au feuilleton

Written into the orders of the day and therefore confirmed to be part of the
business to be dealt with.

Operating: dP>c*¥NS Aulajjutit: D’exploitation

Working or functioning; often used with costs or expenses to indicate costs
associated with the normal course of running a business.
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Operational Plan: dP>c*¥dN°h0¢ <Sa.% Aulajjutiksanut Parnaat: Plan opérationnel

A multi-year financial planning document prepared at the beginning of the budget
cycle prior to the Main Estimates development.

Operations And Maintenance: <P ?<N¢ GPPL*<¥N<: Aulajjutiit Aagiumajjutillu:
Fonctionnement et entretien

A primary breakdown of resources, other than capital, used to carry out the
ongoing operations of government.

Opposed: a‘*L\**M<Dse; Naammasanngittuq: Contre

Used in the Legislative Assembly as an abbreviation for the sentence "All those
Members opposed to the motion currently on the floor please indicate now.” The
total number of those people not supporting the current proposal (6 in favour, 8
opposed).

Opt Out: AcPRLY*c 0 ®: llaujumajunniirniq: Ne pas participer
To choose not to participate in something.

Order In The House: Ags°Nn.gs® bNL<A*T": Iniqtiriniq Katimavvingmi: Ordre a
la Chambre

Order is maintained by the Speaker or the Chairman. If a member wanders from a
question or breaks the rules of debate, s/he can be called to order.

Order of Business: bNL*$N®AC <sepb/| g*N<: Katimajjutiksat Aaqqiksimaningit:
Ordre des travaux

A list of the different kinds of business to occur at a sitting.

Order of Canada: ba.Cl' AchnYP*<N: Kanatami llisarijaujjuti: Ordre du Canada

The Order of Canada is Canada’s highest civilian award presented by the Governor
General.

Order Papers: <A< bLPYP>o<50¢ bNLA* 0% Paaipat Kamagijauniartut
Katimajinnut: Feuilletons

A number of papers dealing with the business of the Council, published every
morning under the authority of the Speaker concerning the forthcoming business.

Orders of the Day: P“oI' bNL*YN®N\C: Ullumi Katimajjutiksat: Ordre du jour

Several items of business appointed for consideration on the same day.
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Out of Order: Ao S°Nn*<N: Iniqtirijjuti: Irrégulier

Contrary to the rules of parliamentary procedure. The expression may be applied to
motions, bills or to any intervention which goes against the rules of the House.

Outsource: d¢/*No¢ oPSYNPYC ADAaPNCE: Asinginut Niurjutiujut Atuinautitat:
Impartir

To procure goods and services from an outside organization.

P
Page: AMbC®: Pijikataak: Page

A gofer for the members of the Legislative Assembly or any other group or agency
running a meeting.

Parks Canada: M%JA/Ocnr< baCl: Minnguisivilirijiit Kanatami: Parcs Canada

The federal department responsible for protecting natural and cultural heritage and
fostering understanding of it to ensure its ecological and commemorative integrity
for present and future generations.

Parks, Trade, and Tourism: MS%JAS/AC NS, CDSeJHC®INAS, > G®InAC:

........

tourisme

Sub-department in the Department of Sustainable Development primarily established
to serve local tourism. Through provision of camping and recreational opportunities,
parks are now meeting the changing expectations of both residents and visitors and
serve valuable roles for the conservation of habitat, biodiversity and wildlife
protection.

Parliament: LRLISb®d¢ ASd7cP>S0\*L: Gavamatuqakkut Piqujaliurvinga: Parlement

The highest lawmaking body, especially of British and other Commonwealth
countries.

Partisan: Ac %, Ab<s®DS®: |lagijaq, lkajuqtuq: Partisan/Partisane
A strong supporter of a party, faction, cause or person.
Party: Ab¥SN<: |kajugtigiit: Parti

A group of people organized for the purpose of directing the policies of a
government.
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Pauktuutit Inuit Women’s Association: <P®JNS AbAS 1SaAS bD*NSbNQP+Pe:
Pauktuutit Inuit Arnait Katujjigatigingit: Association des femmes inuites du
Canada/Pauktuutit Inuit Women’s Association

The national non-profit association representing all Inuit women in Canada.
Pauktuutit works on such issues as substance abuse, anti-smoking, midwifery,
justice, housing and economic development.

Payroll: AS°ba A¥*NSdN.o¢ PaPriyvhbye Igganaijaqtiqutinut Kiinaujjaksaaksat:
Liste de paie

A list of all the employees on an operation and how much money they receive.

Pension: acbPbdL¢ A®aDSbP>P<<: Nalliukkumaat Innatuqausiat: Pension

A way of having money available when you are older and not working any more.
Usually, you put money into the pension a little bit at a time during the years you
are working.

Per Diem: Sb>CL¢/P>N: Qautamaagsiuti: Indemnité quotidienne

A daily allowance.

Performance Measurement: Acn?D>F/LIa® SbP>ahSa: Pilirijausimajunik
Qaujisarniq: Mesure du rendement

Regular measurement by program managers of how well existing programs are
operating in terms of effectiveness, efficiency and economy.

Personal Explanation: a*[o-S¢ PSbP>PSbo®/P>abbsa-se: Nangminiq
Uqausiqaniq/Unikkaarniq: Explication personnelle

A statement made by a Member to explain, justify or apologize for his conduct.

Persona-Non Grata: J**LA°NCP>**M<I%e: Tunngasuktitaunngittuq: Persona non
grata

A person who is not welcome or acceptable in a certain situation.
Person-Year: ASba AY*NPNdcC: Iqqanaijaqtiugialiit: Année-personne

The consumption of manpower resulting from the filling of a position for one year
or the equivalent; for example, two positions for one-half year. It does not include
overtime or assistance obtained under contract for special services.
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Petition: D®/SD<: Tuksiraut: Pétition

A petition is a formal written request signed by at least three members of the
public. It can be presented during the Assembly session through a member of the
Legislative Assembly or by filing a copy with the Clerk. The member is not required
to agree with the petition but should believe it is a matter that the Assembly can
deal with.

Petroleum Products Division: PSeAdocne,®d: Uqgsualulirijikkut: Division des
produits pétroliers

Sub-department within the Department of Public Works and Services responsible for
purchasing and distributing petroleum products in Nunavut.

Planning: <Sa.AcS®: Parnainiq: Planification

The act of establishing goals, policies and procedures for an economic unit;
formulating a program for a definite course of action.

PMO: baCl L]LbdC q*L¥®heq*LC 4<cA*L: Kanatami Gavamakkut
Angajuqqgaarjuangata Allavinga: CPM (Cabinet du Premier ministre)

Prime Minister’s office.

Point Of Order: 45°PP<dn.gs® CLLS®DbsN<J: Aaqgigiariniq Tammagqtuqagtillugu:
Rappel au Réglement

A member may call to the attention of the Speaker or Chairperson what he
considers to be a breach of order or a transgression of any written or unwritten
law of the Council

Policy: 9O<4LS®: Atuagaq: Politique

A directive within the government instructing public servants as to how they should
act, respond, allocate funds or carry out responsibilities. Policy may be written or
unwritten. Cabinet approves, from time to time, written policy providing formal
direction to public servants.

Politician: oP<4s°CPL<®: Niruaqtaumajuq: Politicien/Politicienne
A person active in political affairs of directing the policies of a government.

Portfolio: NJIds®Ds® Acnd*\*M%g: Tigumiaqtuq Piliriassanginni: Portefeuille

The responsibilities of a Cabinet minister, especially the subject matter or
government department with which he or she is charged. Portfolios are assigned by
the Governor General on the advice of the Prime Minister.
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Potpourri: bNseAse/LRc: Katigsugsimajut: Pot-pourri

A mixture of many things.
Preamble: LDAS®/M<PC: Matuigsigiarut: Préambule

Introductory paragraph in which the reasons for introducing the bill are set forth.
Preliminary: AP<4°*LD< Pigianngaut: 1. Préliminaire 2. Préliminaires

Introductory or preparatory; something that comes before and is usually a prelude
to something else.

Premier: /2cN: Sivuliqti: Premier ministre

The Government Leader is chosen by the members of the Assembly by secret
ballot. The leader plays a similar role in many ways to a provincial premier. The
Government Leader is responsible for choosing members of the Executive Council.
The Legislative Assembly then formally recommends these members to the
Commissioner for appointment.

Press: AR c<<¥o® DNLPAPS°NC: Pivalliajunik Tusagaksaliugtiit: Presse

Newspapers, periodicals and often radio and television news broadcasting.

Pressures: 4°/PSgS®: Aksururniq: Pressions

Constraints of circumstance; the burdens of mental stress.

Prime Minister: ba.CP>< 4*L¥bs<q*L: Kanataup Angajuqqaarjuanga: Premier
ministre

The leader of the political party that has won the majority of seats in a federal
election becomes the Prime Minister of Canada.

Principal: Lc®CP<®\Se: Maliktaujuksaq: Principal
Capital, as contrasted with the income derived from it.
Priority: /Y2<cbP*yP>Ndc®: Sivulliujjaugialik: Priorité

A program, policy or issue on which the government places special emphasis and
to which the government directs increased money and/or staff. For example,
"housing” is a priority.

Private Sector: a'lo-Sbs®¢: Namminigagqtiit: Secteur privé

That part of the economy that is made up of business enterprises owned by
individuals or groups of individuals.
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Privilege: A6\SbSo-®: Piviqarniq: Privilége

The sum of the fundamental rights of the Council and the individual members as
against the prerogatives of the Crown and the authority of the ordinary courts. The
unimpeded use of which by the Council or by individual members thereof is
necessary for the proper exercise of the powers of the Council.

Breach Of Privilege: A&ban7[a® ASAc®: Pivigarnirijaminik Surainiq: Atteinte au
privilege

Point Of Privilege: D>bPLo1¢ AA\bc: Ugarumanirmut Pivigarniq: Question de
privilege
Questions Of Privilege: AdN“bSc: Apigqutigarniq: Questions de privilege

Privy Council: ba.CP< LRUL*NC PSbD*rrdN*N<; Kanataup Gavamangita
Uqaujjigiaqtingit: Conseil privé

A formal body of advisors appointed by a Sovereign. The Federal Cabinet acts as
the Canadian Privy Council.

Proactive: Ards®N¢Ngo-Se: Pigiaqtittiniq: Proactif

Taking the initiative for action, rather than waiting for something to happen.
Probity: Ac<SaSo-n.%>®: Sulijurnarnirijaq: Probité

The following of high principles and ideas.
Program: Acnd*\¢ Piliriassat: Programme

A major government function designed to achieve the specified objectives of a
policy that has been authorized by the Legislative Assembly. When capitalized,
"Program” is usually synonymous with department.

Projection: M®i\pPSe¢LRs®: Miksauqsimajuq: Projection
An estimate of future possibilities based on current information.

Pro-Life: a”»<l¢ ASe¢RDg< qPSseIeIs®: Najjiamit Piigsivattunit Akiragtugtuq:
Pro-vie

Groups or organizations that are against abortion.

Promote: Sd<R®<eceIs: Quvvaqpaalliqtuq: Favoriser/Promouvoir

To contribute to the growth of something; to help bring about.
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Property: ASdNS: Piqutit: Bien matériel
Something owned; any tangible possession that is owned by someone.
Prorogue: bNLo® o°bN‘NgoS®: Katimanirmik Nuqqgagqtittiniq: Proroger

To suspend or end a legislative session; closing all proceedings and business in
progress at the time.

Protocol: PSOCP<C 4D<LSe: Uuttuutaujut Atuagaq: Protocole

1. A code prescribing strict adherence to correct etiquette or precedence.
2. An initial draft of a document, especially of a treaty.

Province: oa P'ccPse/LYs®: Nuna Kigliliugsimajuq: Province

An administrative division of a country.

Public Sector: PP/dDA%a A¢ PabycPSAdsNe: Kikkutuinnait Kiinaujaliurasuagtit:

Secteur public

That part of the economy that involves or is controlled by federal, territorial or
local government.

Public Service Commission: ASba.A%*N‘NoST Acad¢ LRLIbd%c:
Igqganaijaqtittinirmi Pilinajiit Gavamatuqakunni: Commission de la fonction
publique

This commission assists federal government departments in recruiting and filling
positions for staffing purposes. The Public Service Commission also co-ordinates
training and development courses for its staff members. Resume writing and
interview techniques are available for the general public and for federal staff.

Public Trustee: P°dJA%aSa® PLL®DN LRL®d%o: Kikkutuinnarnik Kiggaqtugti
Gavamakkunni: Curateur public/Curatrice publique

A public official authorized to care for money and property belonging to people
who are too young or otherwise unable to take care of themselves. The Public
Trustee also handles estates—the property and money belonging to deceased
people, where the family requests or is unable to handle the matter.
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Public Works and Services: ha)fcner®dS: Sanajulirijikkut: Travaux publics et
services

The responsibilities of the territorial Department of Public Works and Services
include planning and management of long term capital plans and working with
clients to determine their requirements for government infrastructure projects;
setting standards for infrastructure, records and procurement; contracting;
purchasing petroleum products on behalf of communities and goods and equipment
on behalf of the government of Nunavut; developing and issuing requests for
proposals and evaluating proposals for services managed by the department;
project management and delivery; and managing infrastructure projects on behalf of
client departments to ensure they are delivered on time, on budget and according
to specified requirements and standards. Asset management is also a responsibility
of the department, as is managing and overseeing the maintenance of government
asset inventory, including owned and leased facilities, and informatics systems.

ssee

Canada

This department is responsible for the building and buying needs of the federal
government. It is also responsible for managing and overseeing maintenance of
government assets and for disposing of them. This department is also responsible
for translation and interpretion services for the federal government.

Putting The Question: oP<d%drcScS®: Niruaqujilirniq: Mettre la question aux voix

Ascertaining the sense of the Council or a committee with regard to a motion, an
amendment or any other matters which need to be determined by the Council or
the committee.

Q

Qikigtaaluk Corporation: SPP<Co® d<I>AAN®: Qikiqtaaluk Kuapuriisan: Société
Qikigtaaluk

Qikigtaaluk Corporation (QC) is an Inuit birthright development corporation created
by the Qikigtani Inuit Association, the organization representing the Inuit of the
Baffin region. Qikigtaaluk Corporation is mandated to pursue and develop economic
development and employment opportunities on behalf of the Inuit in the region.
With 70% of its staff being of Inuit heritage, the Qikigtaaluk Corporation places a
high priority on maximizing training opportunities for Inuit in all of its projects.
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Qikiqtani Inuit Association: SPP®Ca AoA® bI*»SbNL*P<: Qikigtani Inuit
Katujjiqatigiingit: Qikiqtani Inuit Association

One of the three RIAs set up to safeguard and advance the rights and benefits of
Inuit in the Baffin Region. Each association nominates two board members to sit on
the ten-member board of NTI. The chair of the Nunavut Trust also sits as an ex-
officio member of the NTI board.

Queen’s Council: dA%1¢ AcCnYP><¥N®: Kuinmut llitarijaujutik: Conseil de la reine

An honourary appointment given to a lawyer by the Attorney General of Canada or
by a province. The appointment is in recognition of the lawyer's competence and
dedication as an officer of the court.

Question Of Order: 4ASd<: Apiqqut: Rappel au Réglement

Oral Questions: D>SbD>r*d¢ <A®dNS Ugausikkut Apiqqutiit: Questions orales: An oral
question can deal with any matter of public affairs. It is asked of a Minister and
must be on a subject related to the subject at hand.

Written Questions: NNGW®ZLYC JA®INS Titiragsimajut Apiqqutiit: Questions écrites:
Written questions allow time for a Minster to gather information for a detailed
response. All written questions must be filed with the Clerk and copies provided to
all members. The Minister of whom the question is asked can file the reply with the
Clerk or respond under "Returns to Written Questions” at a later day.

Supplementary Questions: JANN<b*cPN¢: Apirigiakkannirutiit: Questions
supplémentaires: Questions from Regular Members to Ministers in Question Period.
The first question establishes the topic being discussed. There are then two
supplementary or additional questions allowed. Each supplementary question must
relate to the same subject matter as the initial question.

Returns To Written Questions: PD>VJNS NNGSYLY 0t JA®INoS Kiuggutiit
Titiragsimajunut Apiqqutinut: Dépots de documents aux questions écrites: When this
item is reached on the agenda, the Clerk states which replies have been received
and ensures copies of these replies are given to all members and printed in the
Hansard. At this time the Minister may also read the response.

Quorum: bNLA¢ alLb/o*P<: Katimajiit Naammaksiningit: Quorum
A required number of members to be present before proceedings can take place.
R

R & D: sbbPpNSos® AR“cddoSo: Qaujisarniq Pivallianirlu: R et D (recherche et
développement)

Research and development.
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Realized: PaPYP®NNo-°: Kiinaujarugtittiniq: Réalisé

Being reflected in a transaction such as the conversion of goods into cash, cash
equivalents of receivables; opposite of unrealized.

Receipts: a.cS°bA¢: Naliqqait: 1. Réceptions 2. Rentrées

Anything that has been received, especially money. This word is usually used in the
plural, "receipts." For example, the day’s cash receipts totalled $400.00.

Recess: 0%°b*LbA®a 5*J¢ Nuqgqangakainnaqtut: Intersession

The period between prorogation and the beginning of a new session. Often loosely
used to refer to a long adjournment.

Recording a Vote: dNSag® CA/a®d¢ oPLSc*Mc: Atirnik Taisinikkut Niruarningit:
Inscription d’'un vote

Placing on the record of the Assembly the names of those present and how they
vote. Usually Members’ names are called individually to indicate their vote.

Recoveries: PNSeN°CP/LNC: Utigtitittausimajut: Récupération(s)

The act of regaining or saving something lost or in danger of becoming lost.

Refer: DoyP>~<¢ Tunijaujut: 1. Renvoyer 2. Consulter/Se référer/Se reporter

To direct or send someone or something for information, action, help etc.; to direct
one’s attention.

Referendum: oP<dSo o Niruarniminiit: Référendum

An official consultation conducted by a government on a specific issue by way of a
ballot. The results of a referendum are binding.

Reman: Aa*MNNos®: Inangiitittiniq: Doter un poste a nouveau/Pourvoir en
personnel a nouveau

To fill a position again; to replace personnel.

Rentalsman: 42524 cnos1¢ LcLene: Atuqtuaqtulirinirmut Maligaliriji:
Médiateur des loyers

An individual responsible for making decisions in disputes over rental property,
tenants, leases and damages. This official can issue evictions, assess damages
against tenants or order landlords to make repairs.

Repeal: LcLsNJ¢ Sdyasb/oSe: Maligaqtigut Qujanaagsiniq: Abroger

To rescind or annul by legislative enactment.
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Replies to the Budget: P*J/S® NNSS/LY.0¢ dAdNoC: Kiggusiq Titiragsimajunut
Apiqqutinut: Réponses au budget

Every member is allowed the opportunity to reply to the budget address. This item
is placed on the agenda on the day of the budget address and for the five
following days.

Reporting Cycle: Potbs PabPYAC dDSa*Mc®: Unikkaaq Kiinaujait Aturninginnik:
Cycle d’établissement de rapports

The pattern and schedule of required reports or documentation, including type of
report and when due.

Reports of Standing and Special Committees: Po®b¢ bNLAGC_o® Lo
bNLASCYWbA®a®Do®: Unikkaat Katimajiralaanik Ammalu

Katimajiralaangukainnaqtunik: Rapports des comités permanents et comités
spéciaux

When committees have finished their mandate they must give a report to the
Legislative Assembly.

Reprimand: Aos°®Nn.oS®: Iniqtiriniq: Réprimande

A formal reproof addressed to a member who has been judged guilty of a Breach
of Privilege or of Contempt of Council by the Speaker in pursuance of an Order in
Council.

Request: AJLIS®/DP¢/GSeDSe: Pjjumajuq/Tuksiraqtuq: Demander
To ask for something formally.

Rescind A Resolution: Sd%a.°CPo*L ASdr2°**LPN®: Qujanaaqgtauninga
Piqujivungaarutik: Annuler une résolution

To cancel the effect of a resolution previously adopted by the House. The motion
proposed concerns the rescinding of the resolution and hence does not deal a
second time with a question already decided during the session.

Reserve: NoSRPCPLYC: Sanirvaktaumajut: Réserve
Money or its equivalent kept in hand or set apart, usually to meet liabilities.

Reserved Speech: PSbP>¢PJLSa<se/Lec: Uqausiugumaarniagsimajut: Réserver le
droit de prendre la parole

A member who moves an Order of the Day may, instead of speaking at the time
when he moves it, reserve his speech in order to make it another time.
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Resolution: DPCPN: Tukitaaruti: Résolution

An expression of the opinion of the Council with reference to some subject or a
declaration of its intention to do something.

Resource Revenue Sharing: d*MPCP>ZL“oON® bD*A<< Angirutausimallutik
Katujjijut: Partage des recettes de l'exploitation des ressources

An agreement between different levels of government or aboriginal groups to share
a portion of any profits from activities such as mining.

Return: BPNeIPLSe: Utiqtuksaq: Rendement

The profit that is made when capital (usually money) is invested or used to make
more money. This is usually shown as a percentage of the money that was used.
For example, he had a 5% return on the money he invested in his friend’s
business.

Revenue: PaPy®CnYP>c<¢: Kiinaujaqgtaarijauvalliajut: Recettes/Revenus

The total income produced by a given source; a government’s income from taxes,
customs, duties, etc.

Review: SPISPg®: Qimirruniq: 1. Revoir 2. Etudier/Examiner

1. To study something again.
2. To go over something critically or deliberately.

Review Panel: SPISPaC: Qimirrujiit: Comité de révision/Comité d’examen

A group of people brought together to study something again or to go over
something critically or deliberately.

Revise: <4%PP<dn.o®: Aaqqigiariniq: Réviser
To make a new, amended or up-to-date version.
Revisions: <4PP<CS: Aaqgigiaqtat: Modifications
Changes or amendments made to a document.

Revolving Fund: BPNSeCseD< paby<: Utiqtaqtut Kiinaujat: Fonds renouvelable

A fund, which if borrowed or used, is intended to be replenished so it may be
loaned or spent repeatedly.

RFP: D°¢/SPB>NcPSdrase: Tuksirautiliuqujiniq: DP/DDP (Demande de proposition)

Request for proposal.
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RIA: AA\D/LYa® ADbAC bI*pSbNP*N: Avittugsimajunik Inuit Katujjiqatigiingit:
ARI (Association inuite régionale)

Regional Inuit Association.
Ridings: o-P<°CPL<AC Niruaqtaumavviit: Circonscriptions

Akullig (Pelly Bay, Repulse Bay): <d“c®: Akullig
Amittug (Hall Beach, Igloolik): <I"Js: Amittuq
Arviat: <56\ Arviat

Baker Lake: “bLoO: Baker Lake

Cambridge Bay (including Umingmaktok, Bathurst Inlet): ASb_5*2N<%: Cambridge
Bay

Hudson Bay (Sanikiluag): HI‘Ch* <A: Baie d’Hudson

Igaluit Centre: ASbOAC PNo: Igaluit Centre

Igaluit East: ASboOAC ba*a*ULo: Igaluit Est

Igaluit West: ASboOA® A*L*a *Lo: Igaluit Ouest

Kugluktuk: “d">D%: Kugluktuk

Nanulik (Chesterfield Inlet, Coral Harbour): a__oc®: Nanulik

Nattilik (Taloyoak, Gjoa Haven): a.‘Nc®: Nattilik

Pangnirtung: <*o-%J%: Pangnirtung

Quittiktug (Grise Fiord, Resolute Bay, Nanisivik): Sd¢NtDse: Quttiktug
Rankin Inlet North: b*M“coP>< ><*a*L: Rankin Inlet Nord
Rankin Inlet South (Whale Cove): b**c*ag>< oM*L: Rankin Inlet Sud
South Baffin (Kimmirut, Cape Dorset): SPPsC_5< oM*L: Baffin Sud
Tununiqg (Pond Inlet): D_oc®: Tunninuq

Ugqurmiut (Clyde River, Qikigtarjuaq): D>sedsr'>¢ Ugqurmiut



Right Of Reply: PB><®aPNsbsa-S®: Kiujunnautiqarniq: Droit de réplique
The mover of a substantive motion has the right to reply.
Right Wing: d¢*rPLAADS®: Asijjirumasuittuq: La droite
On the right of the political spectrum.
Risk: Pondas®Dse: Ulurianaqtuq: Risque
The potential future harm that may arise from some present action.
Risqué: oc<dSocn.o®: Nuliarniliriniq: Grivois

Having a little bit of a sexual meaning. Example: He made a risqué comment about
his female co-workers.

Royal Canadian Legion: ¢*>°d®: Liijjakkut: Légion royale canadienne

The purpose and objectives of the Legion are to constitute an association of those
who have served or are serving in Her Majesty’s armed forces or any auxiliary
force, and of others who support the purposes and objectives of the Legion. The
association is democratic and non-sectarian and is not affiliated to or connected
directly or indirectly with any political party or organization.

Royal Canadian Mounted Police: <¢¢®d<¢/>PseCe¢¢<: Paliisikkut/Pukiqtaliit:
Gendarmerie royale du Canada

Provides policing services under contract to the Nunavut Territory. The RCMP is an
agency of the Ministry of the Solicitor General of Canada.

Royalties: o*MC%g-°: Ningiqtarniq: Redevances

Payments that are made to a person for the right to use something she owns or
has created. For example, Susan Aglukark receives a royalty each time a radio
station plays one of her songs.

S

Sakku Development Corporation: °d d<4>AA\®: Sakku Kuapuriisan: Société
d’investissement Sakku

The mandate of the Sakku Development Corporation is to safeguard, administer and
advance the rights and benefits of the Inuit of the Baffin region, and to promote
Inuit language and traditions; Inuit environmental values; Inuit self-sufficiency; and
economic, social, and cultural well-being through succeeding generations, all in an
open and accountable forum.
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Salary: Pa b\ Kiinaujjaksaat: Salaire
The amount of money a person makes in his or her employment.

Schedule: PaP%¢ 4J%IP4¢ a _>a ASPCPLa* ¢ Kiinaujat Atuqtuksat
Nalunaiqtaumaningit: Horaire

In general, the plan of times for starting and/or finishing activities.

Search and Rescue: SPos®N¢ Qiniqtiit: Recherche et sauvetage

Also known as Nunavut Emergency Services Division. Sub-department in Community
Government and Transportation. It coordinates searches with the Royal Canadian
Mounted Police, the Coast Guard or Civil Aviation Search and Rescue Association.

Second a Motion: dA<Ag® ASdr2*LPLI®: Aippiiniq Piqujivungaarummik:
Appuyer une motion

Expression by a member of his approval of a motion preliminary to its being
considered by the Council.

Second Reading: D*Pc<J¢ BSbcLsCP>o*L: Tungiliagut Uqalimaagtauninga:
Deuxiéme lecture

At this stage, the principle of the bill is considered, and the general application and
desirability of the bill come under debate. The Minister gives a brief statement of
its purpose. Debates on the motion for second reading are limited to the principles
of the bill, its merit and objectives. Details of the bill cannot be debated at this
time. If the motion for second reading is passed, the bill is sent to the Committee
of the Whole for review.

Secretariat: NFSdNPbA®a.S*JS%: Timiqutiukainnaqtuq: Secrétariat

A group of people or employees created for a specific purpose or to deal with a
specific problem, usually for a stated period of time (i.e. the Decentralization
Secretariat has a three year term).

Secretary: NNSSN/A“c®N: Titiraqti/Allakti: Secrétaire

1. Clerical employee used to arrange meetings, carry messages and take minutes.
2. Very senior employee (i.e. Principal Secretary, Secretary to Cabinet) who
supports and advises on process and policy.

Securities: ASdNSbSaS1¢ a.ba.A*dC¢: Piqutigarnirmut Nalunaikkutat: Siretés

Something given, deposited or pledged to make certain the fulfillment of an
obligation.
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Senate: baCl' LcbcdnbYo® sbbahsN<: Kanatami Maligaliarijanik Qaujisaqtit:
Sénat

The upper branch of a legislature; the second chamber in a bicameral legislature.

Senior Administrative Officer: HALc.®d®a- ASba. A%< q+PIsehL:
Haamalakkunni lgqanaijaqtiit Angijugqaanga: Agent principal
d’administration/Agente principale d’administration

An employee of a hamlet council responsible for liaison with other organizations
and agencies.

Sergeant-at-Arms: LcLcbPsN¢ <&?*LC Maligaliugtiit Paliisinga: Sergent d’armes

The Sergeant-at-arms is responsible for the safekeeping of the mace and the
furniture of the Legislative Assembly and for the supervision of the pages. He
carries the mace into the Legislative Assembly.

Services: AMNSPNC: Pijittirautiit: Services
Performance of duties or provision of space and equipment helpful to others.
Session: LcLePS®N< bNLo*L: Maligaliugtiit Katimaninga: Session

It is a single complete course of an assembly’s gathering to conduct business. It
may consist of one or more meetings. For example, a session to discuss the
financial situation of a group may take more than one meeting to discuss.

Formal Session: LcLcP>SN¢ bNL c_‘Cso*L: Maligaliugtiit Katimallattaarninga:
Session formelle

House is in Session: LcLcP>SN¢ bNLcSo*L: Maligaliugtiit Katimalirninga: La
Chambre siege

Shadow Cabinet: Fg*Co® PSS Ministanik Akiraqtugqtiit: Cabinet fantéme

Unofficial organization with members assigned to follow, evaluate and criticize
Members of Cabinet.

Shared: bJ*»Se: Katujjaq: Partagé
Distributed in portions (often equal) on the basis of a plan or purpose.

Shares: ASdNSbSbCP>*<N: Piqutiqagataujjuti: 1. Parts 2. Actions

Any of the equal portions into which property or invested capital is developed. The
owners of a corporation each own only part of the business. Each part is called a
share.
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Shmozzle: aa ¢/<: Nalunagsijuq: Confusion

A mess or a mix-up; when something doesnt work out the way it is supposed to.
Short Title: CA/JN a A“cS°/LISe: Taisiguti Nailligsimajuq: Titre abrégé

The name by which the bill is described in the notice or order paper and debates.

Shortfall: APcSeh\seCSas®: Akiligsaqtaarniq: 1. Lacune 2. Insuffisance de fonds
A failure to come up to expectation or need; a dollar realization on assets that is
not sufficient to clear the debt completely.

Sittings: bNL®a A Katimannait: Séances
Dates established in the rules for the Council to meet.

Solicitor General: LcLene,rP< AbRS®N*L: Maligalirijiup lkajuqtinga: Solliciteur
général/Solliciteure générale

In Canada, the Minister who directs decisions in relation to police and prisons.
Canada and the provinces have Solicitor Generals, but territories do not.

Solution: <°PP<IPNPA\Se: Aaqgigiarutiksaq: Solution
An action or process of solving a problem.
Speaker: P>SbS®N: Uqagqti: Président/Présidente

The Speaker has ministerial responsibility for the Office of the Legislative Assembly.
The Speaker is elected by the members of the Legislative Assembly at the first
sitting after a general election. The Speaker presides over sittings of the Assembly,
ensuring that rules of conduct are followed. The Speaker does not take part in
debates of the Assembly and votes only when a tie vote occurs.

Special Committee: bNLAGCJbA*a D¢ Katimajiralaangukainnaqtut: Comité
spécial

These are created by the Legislative Assembly from time to time to deal with a
particular item and are disbanded after the item/issue has been dealt with. Though
similar to standing committees in many ways, these committees travel extensively
and receive much more public input.

Special Interest Group: bJ*»SbNP%*<NSbbA>a ®D¢:
Katujjiqatigiingujjutiqakainnaqtut: Groupe d’intérét particulier/Groupe d’intérét
spécial

A group of people with a common interest, usually associated with lobbying
government to achieve their goals.

65



Specific: Aoc*M/asa AS/LIC Ilulingit/Nalunaigsimajut: Précis/Spécifique
Something of a definite kind; constituting or falling into a specific category.

Sport North: A*J<SDnsc BPPPSCIN: Pinnguagtulirijiit Ukiugtaqtumi: Sport
North

The body governing sports for all of the Northwest Territories until division in 1999.
This body is still responsible for the Northwest Territories.

Nunavut

Body governing sports in Nunavut headquartered in Baker Lake; set up in 1999.
Standard: Lc®CPr<sbsedse: Maliktaugiaqaqtuq: Norme

A model or principle of comparison.

Standing Committee: bNLAGC¢: Katimajiralaat: Comité permanent

A standing committee is one which is permanently set up to deal with a certain
issue. Much of the Legislative Assembly’s work is done by these committees. Up to
seven MLA’s are appointed to each of these standing committees at the beginning
of the first session of the Legislature. There are six standing committees of the
Legislative Assembly: the Standing Committee on Agencies, Boards, and
Commissions; on Finance; on Legislation; on Public Accounts; on Rules and
Regulations; and the Striking Committee.

Standing Committee on Agencies, Boards, and Commissions: bNLAGE_€ bNLA:
Katimajiralaat Katimajiillu: Comité permanent des agences, des bureaux et des
commissions: Advises the Assembly on the organization and responsibilities of
government agencies and examines financial statements. The committee is also
mandated to examine these organizations for redundancy and overlapping.

Standing Committee on Finance: PaDYcnosi¢ bNLAGE S Kiinaujalirinirmut
Katimajiralaat: Comité permanent des finances: Meets daily for about five weeks in
late November and December to discuss the budget proposed for the winter
session in February. The committee also meets just prior to or at the beginning of
each session. It considers proposed bills which have financial implications.

Standing Committee on Legislation: bNLrGC ¢ LcLcP>So 1S Katimajiralaat
Maligaliurnirmut: Comité permanent de la législation: Meets just prior to each
session to examine all proposed bills for the session. Usually the committee
receives all proposed bills six weeks prior to the day on which notice of first
reading is given. This is the formal introduction of the bill to the Assembly. There is
no debate at this time.
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Standing Committee on Public Accounts: bNLAGE_€ PPdIA%Q SH*LNC Pa DYAS:
Katimajiralaat Kikkutuinnarnuungajut Kiinaujait: Comité permanent des comptes
publics: Meets towards the end of the budget session after the Auditor General has
submitted an annual report pointing out areas in which the government should
make improvements and areas in which the government should be commended. The
committee reveals this report and comments on it.

Standing Committee on Rules and Regulations: <%D>®N¢ <IDISAS Ad/ > e of:
Ajaugtiit Atuarait Pigqusiillu Miksaanut: Comité permanent de la réglementation:
Recommends changes regarding the powers, rules, procedures and practices of the
Legislative Assembly. This committee also examines matters of privilege and conflict
of interest when these are referred to it by the Assembly.

Statistics: aN"°CP/LY Naasaqtausimajut: Statistique

The collection, analysis, interpretation and presentation of numerical data.

Statistics Canada: ba.C a.ANAMN: Kanatami Naisaijiit: Statistique Canada

Canada’s central statistical agency. Conducts the census every five years and
surveys on virtually all aspects of Canadian life.

St. John’s Ambulance: Ddé\Sa.*Dcn.rbd®: Tuavirnaqtulirijikkut: Ambulance Saint-
Jean

The St. John’s Ambulance service is a staff of volunteers who give up their spare
time to provide First Aid whenever there is a congregation of people. They also
offer training.

Stock Market: oP>SPN®Phov6\®: Niurrutiksanigvik: Bourse de valeurs

A stock exchange.

Strike: dPS%*DSg®d¢ 0%b*LbA®*a 5*D¢: Akiraqturnikkut Nugqangakainnaqtut:
Gréve

A stoppage of work by employees to force their employer to agree to higher wages
or better working conditions.

Striking Committee: N°d<1seCP>/LIC bNLrGC S Tikkuagtausimajut Katimajiralaat:
Comité de sélection

Individuals are appointed to special committees by the Striking Committee. The
Striking Committee is formed after a general election and is composed of four
members who have been appointed from nominations from the floor.
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Subsidy: AbSeCP>*<N¢<: lkaqtaujjutit: Subvention

A grant by the government to a private person or company to assist that person
or the public.

Sufficient: AFL**MJ Amiganngittut: Suffisant
An adequate quantity to satisfy needs.
Summarize: aAtcM4s°CP>/LIC: Naigligiagtausimajut: Résumer
To make something briefer by giving the main points.
Superintendent: 4*M<sbtLn®: Angijuqgaammarik: Surintendant

A person who directs and manages an organization or government department.

Supplementary: AcP<PNE: llagiarutiit: Supplémentaire

Something that completes or makes an addition.

Support: Ab<¥S®IDA*gS®: lkajuqtuinniq: Assurer le soutien

To maintain or provide for something.

Surplus: 4Ir<4®d<: Amiakkut: Surplus/Excédent

An extra amount of something, more than what you need. For example: They had a
surplus of fish so they donated some of it to the Elder’s Centre.

Suspend a Member: bNLAM® o0%b*LNNbA*a Sc®: Katimajimik
nugqangatittikainnarniq: Suspendre un membre

The action of dismissing a member from the services of the house and its
committees for one or more days as a result of disorder. This action may be
exercised by the Speaker alone, or as an order of the House.
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Sustainable Development: AdA<Acn.rbd<: lkupivvilirijikkut: Développement
durable

T

The department has a variety of programs in regards to sustainable development
including Parks and Tourism which was primarily established to serve local tourism
by providing camping and recreational opportunities; wildlife management based on
the Nunavut Land Claims Agreement; and Minerals, Oils and Gas. The department’s
goal is to work with their partners to develop a strong sustainable-resource
exploration and development sector that is managed by and for the people of
Nunavut. Fisheries, sealing and offshore fisheries for shrimp and turbot provide
more than 150 jobs. It also works toward eliminating the trade barriers for seal
products. The department is also involved in community economic development, in
arts and crafts and in environmental protection, especially related to climate
change due to the ozone layer being depleted. The department responds to calls
when hazardous wastes are dumped in Nunavut.

Task: AY“\¢: Pijassat: Tache

A piece of usually difficult work assigned to or demanded of someone.

Tax: C®/%PN: Taaksiijaruti: 1. Impdt 2. Taxe

An amount of money that people and businesses must pay to the government. This
is one way the government makes money to pay for expenses and services.

Federal Tax: LRLIsbede ColYeNC>JN*NS: Gavamatuqakkut Taaksiijaqtitaugutingit:
Impét fédéral

Fuel Tax: DA% ¢ ColyeNC>JNS Ugsualungmut Taaksiijaqtitaugutit: Taxe sur le
carburant

Income Tax: PaPrsy*hNJ¢ ColYyNC>JINS Kiinaujjaksaatigut Taaksiijaqtitaugutit:
Impét sur le revenu

Insurance Tax: a.“cP>bdLs.o¢ Co/yNC>JNS Nalliukkumaarnut Taaksiijagtitaugutit:
Taxe sur les primes d’assurance

Liquor Tax: Ar<s%]c CodYseNC>JNC: Imialungmut Taaksiijagtitaugutit: Taxe sur les
boissons alcoolisées

GST: » < N CP%PNC Jii As Tii Taksiijarutit: TPS

Provincial/Territorial Tax: <é\*D/Lonyo Co/YNC>JINC Aviktugsimanirijani
Taaksiijagtitaugutit: Imp6t provincial et territorial
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Tobacco Tax: C¥Rp_I¢ CoJYeNC>JNS: Tavvaakumut Taaksiijaqtitaugutit: Taxe sur le
tabac

T-Bill: PaPYcnos1¢ Lcls®: Kiinaujalirinirmut Maligaq: Bon du Trésor
Treasury bill.

Third Party: /. Ca<Dse qPE<PALS®: Silataaniittuq Akilijjuksamaagq: Tiers
Someone other than the principals who are involved in a transaction.

Third Reading: A*L¥<d%c PSbcLsCP>o*L: Pingajuanni Uqalimaaqtauninga:
Troisiéme lecture

This reading is usually a formality with a little debate. The motion for the third
reading can be debated and usually centres on the effects of the bill if passed.
After the third reading the bill is read to be given assent by the Commissioner.

Title: aaoba. A dN®: Nalunaikkutik: Titre

A short statement that prefaces a bill, setting out its purpose or object.

Tort: ASPbS®DAAPDC APNNJCP>Na D Iqqaqtuivikkut
Akiliitittigutaujunnaqtuq: Délit

Any wrongdoing in private law (except breach of contract) that can be compensated
by the payment of damages.

Tory: baCP< Ddnbd® AcPSbCP~¢: Kanataup Tuarikkut ilauqataujut: Bleu
Member of the Conservative Party.

Total: bNCA®a.n“oM<: Katitainnarillugit: Total
A complete amount.

Tourism: > SJcn.o®: Pularaqtuliriniq: Tourisme
The promotion or encouragement of travel, especially to designated areas.

Town: CP>%: Taun: Ville

A community or settlement larger than a village, but smaller than a city.

Transfer Payments: L]LDSbed®a+L L% PaP%<: Gavamatugakkunninngaangajuq
Kiinaujat: Paiements de transfert

Monies received by territorial or provincial governments on an annual basis from
the Government of Canada.
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Traveller's Cheque: A*MSGbCPI< PePPYSIdN*N<: Ingirrakataktuup Sikkiujaqutingit:
Chéque de voyage

A cheque purchased at a bank which may be exchanged for cash when travelling
by counter-signing it.

V)

UN: P SSSDC bD*psbNA*Ne: Silarjuarmiut Katujjiqatigiingit: ONU (Organisation
des Nations Unies)

United Nations.
Union: AS®ba.A%5°N¢ bI*»SbNA*NC: Iqqanaijaqtiit Katujjiqatigiingit: Syndicat
An organization representing a group of workers.

Unparliamentary Language: BSbD>IC AchnyP>cL N ASdycPSALT: Uqausiit
Ilisarijaulimanngittut Piqujaliurvigjuarmi: Expressions non parlementaires

Harsh words, name-calling or suggestions of dishonesty not permitted by the Rules
of the Assembly.

\'

Vacancy Rate: AoSb**N*oP><R*IC: Inugannginniuvaktut: Taux de postes
vacants/Taux de vacance

The rate of vacancy, usually expressed as a percentage, in permanent positions
over a fiscal year. To compensate for vacancies a manager will plan for more
positions than the person-years he has been given funding for. If a manager
expects a 5% vacancy rate and has been funded for 100 person years he will staff
for 105 positions.

The difference between budget and actual expenditures expressed as a plus or
minus figure in management reports.

ooooo

Rapport sur les écarts

A report on budget performance for specified periods of time, usually quarterly
during the fiscal year (a tool to facilitate management by exception).

Vote: oPd5c-5°: Niruarniq: Crédit

A specified segregation of spending authority into a broad category according to
intended use, such as operation and maintenance expenditures, capital expenditures
and work performed on behalf of third parties related to expenditures.
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W
Wages: PaD>*>°5\C: Kiinaujjaksat: Salaires
Monies paid to casual employees.
Witness: PSbec.MqseDseIse: Uqallagiaqtuqtuq: Témoin

A person who is called to give evidence about something s/he heard, saw or did
that is relevant to the topic under discussion.

Workers Compensation Board of the NWT and Nunavut: AS®ba.AY*N.o¢
42g*D0¢ atcPbdlcnit 0a‘Nd*T 0a. S<: Iqganaijaqtinut aanniqtunut
nagliukkumaalirijiit nunattiangmi nunavummillu: Commission des accidents du
travail des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut

A corporation mandated by the Government of Nunavut and the Government of the
Northwest Territories to promote worker safety and to collect funds from employers
which are then used to rehabilitate and assist injured workers (or the families of
deceased workers). The Worker's Compensation Board in the Northwest Territories
and Nunavut also runs a hunter’s safety and support program for those injured or
killed on the land. Although individual workers cannot sue employers or individuals
for unsafe working conditions leading to injury, the WCB has the authority to do so
in their place.

Work Performed on Behalf of Third Parties: cCado® Acn*<">a:
Silataaniittunik Pilirijjujjiniq: Travail fait pour le compte d’un tiers

Work which is performed by the Government of Nunavut on behalf of another party
where the costs of services are fully recovered.

Write Off: Sd¥a.S°Cs®: Qujanaaqtaq: Radier/Sortir du bilan

A procedure for the deletion of debts and lost work.

Y

Young Offender: BPPP>PIC AGY/LRC: Ukiukittut Pirajaksimajut: Jeune
contrevenant

A person over the age of 12 but under the age of 18 who commit a criminal
offence. The legal term used is "young person.”
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